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వ్యవస్థాపకులు : చిద్దాక్‌ బిోల్యగు సీతారామ శాస్త. 








సంపుటము 13 రాజమహేందవగము 16-9-1990, 1-10-1990 సంచికలు 22, 2% 








—* ఈ సంచిక లో *_ 
క్షే, భాగ్యనగరం చరిత్రకు కమనీయ [వణయగూవకల్పన “భాగమతి 
= శీ కె. ఎంక్‌ట కోటయ్య 
2, పోతన భక్షిత త్ల్యము - పరిశీలన - ధ్రీ కంజర్ల రంగాచార్య 
కీ, కవితా వాహికలు _ ఒకవరిలీలన _ డా! చే రెడ్డి మస్తాన్‌ ర్వా, M. A., Pl. D., 
_ ఢ్రీ పొలేపెది రాధాకృష్ణమూర్తి, M. A., M. Phil., 
4. ''దువ్వూరి కాళీదాసుల పుష్ప్చువాణ విలానములు” [ఒక పరిశీలన 7 
_ డా॥ ముపాళ్ళ వేంకట శివ(పసాౌదరావు, M. A.. Ph. ., 
1పాచిన సాహిర్యామృతం౦ : 
5, పింగళి సూరన క ళాపూగ్గోదయం - ఒక్టవస్తావన _ డొక్సం మిరియాల రామకృష్ణ 
6, వేమన క ీరుల భావసామ్యాలు -శ్రీ ఎస్‌. వి. రాఘవేంద్రరావు, M. A., M. Phil., 3. Ed., 
౯, నరన్వతీ నవ ర్యా మహోత్సవములు థ్రీ సత్యవోలు 
8. సుకనితా వరిమళ భరితం *“కల్తారంకదంబం” (వద్యకవితా నంపుటి వరిచయం 
- (శ్రీ కె. మార్కం౦ండేయులు 
9, చెబుదునా ఒక చిన్న ముచ్చట -(శ) (కొవ్యిడి రామం 
10, పూజ్య గాంధీజీ స్తవము - డా॥ బి, నరసింగ్‌ భాన్‌ ( వినయ్‌ ) 
11, నన్నయ భట్టారకుని భారతసూక్రి రత్నములు - విద్వాన్‌ బులుసు సీరారామళా స్త్రి 





తరువాత సంచికలోకి ఏరినముత్యాలు : 
1. పాతబడిన కొదీ రుచులు పెరిగిన వ్యాసం “నా దృష్టిలో ఆధువిక కవితా ధోరణులు” 


ఉంచి వ్యాసాలు” కీర కలో 2 ““మధుచం।దికి” “వేదని' క్షవితలు. 
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—-— పంపాదకుని మాఠీ కా 


శ్రెలుగు కవితా వైభవం, కన్నుల పండువుగా వీనులవిందు చేసే మంచిరోజులు 
వచ్చినవి. “తెలుగు సాహిత్యం మళ్ళీ ఊపిరిపోసుకొంటున్నది. ఇందుకు నిదర్శనం 
వాడవాడలా అేతపాదాలతో మొదలై న నన్యర చయితల ఉత్సాహం, వదో 
సాధించాలన్న యువర చయితల వట్టుదల, వరిణి? చెందిన పెద్దవారల మార్గదర్శక 





రచనలు, ఇది అందరూ నంతోపి.చవలసిన విషయమే! మనసుళో మెదిలిన భావాన్ని, 
హాదయం సృందింప చేసిన విషయాన్ని శోదివించి మళ్ళ చదవాలనివీించే విధంగా అతుర 
రమ్యుతతో నిర్గువంగా మలచగలగడం, అంత సులభతరం కాదు, కాని కష్టవడీ 
సాధించిన జేదైనా తృ్తి నిస్తుంది, అనుభవం గడించిన కొస్ట్‌ శాశ్వతమైన రచనలు 


“వెలుగులోకి వస్తాయి, 


వి 
జాని 


అంధులు గర్వించ దగ్గది మన తెలుగుభాప, ఈ భావలోని అందం, సుగంధం 


తనివితీరా ఆస్వాదింప చేయడానికి మన (వయత్నం మనం చేస్తాం | 
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రచయితలకు మనని! 


రచనలు (వాత తవ్వూలం 


"లేకుండ, చదవడానికి 





పీలగా నృష్టంగా 
"ఎట్టు 


ఉండాలి, 


*సవూతోచన ౫ 





* జాతీయ సాంస్కృతిక. పతషతిక “ 


వ్యన స్థాపక సంపాదకులు : 








విద్వాన్‌ బులుసు. య 
Retired Telugu Lecturer, V. T. J: College, Rajahmundry. 





తొ'రా'మ శా 'స్ర 





1. భాగ్యనగరంచరి తకు కమనీయ |పణయరూపకల్పన. “భాగమతి” 





ఆం(ధుఅ: రాజధాని హెదరాబాదు 

నవ (పపంచనగర మాఖలొో (పత్యేకస్థాన 
థి 

ముంది... నాలుగువందఆ, 
పండుగను నేడు జరు పు తంటున్నా మూ 
ఈనగ రానికున్న వారితక నిషయాఆ 
నవగాహనం చేసుకొనుట నున కనీస 
క ర్హవ్యము, భాగ మతి కావ్యము భాగ్య 
నగరం చరి తాన్ని చిత్రీకరించిన ళృం 
గార రస హథాన'మెన " (పణయశావ్య రూ, 
శ్రీని వాస 








ఈశాన్యక ర్త ఆబ్బ రజో 


మూ రి--గారు, అధునిక కవితా జగరుతో” 
కీ) ఇటీ 


సఫల [పణయగాధకు అత్సరాక లి 
కల్పిం చిన కావ్యం భాగమతి, 





(పణయమూు సృష్టికి మూలము 
పణయము సక అబీవులకీల 
('బాణమ్మఆజయన్‌ 
. (పయ మిల బైవద రేను. 
ద వాలి, 
(పణయోపనిషద్యచన మెపొలిత 
మిందున్‌ ' 
(పణం ప విశత అక్కడో వెవ్చు 


బడింది, (వణంయయంళో (శశయం. స్పష్టింకూ 


బడి భగన్నపీమినలెన వారెందరో 
కలరు, ధనిక, “పీద తారఠమ్యుంలో, 


సంనవృురవజల . 





వఖి, మళ భేదాలతో విడి పోయన? పీమిన 
లెందరో! శాని భాగమతి శా వ్యమందలి! 
(పేయపీ (వీయణలం (శ్రవాయ: జగ శ్యళో 
సిర మెన.కీ రి సంపాదించారు 





ఈకవి కంటె వందుగా కీ పాలా 
వెంకట సుబ్బయ్యగారు. '“భాగ్యమతో' 


: ఆను పద్యకావ్యం (వాసౌరో, నార్ల చిరం: 
ఆనునాటకళక ౮ 





జీవి 'భాగ్యనగరం' 
(వా సాడరు భాగమాలి. ౧లో న్వీక | 
రింకబడిన కథ 'వారి తశ వె మెనది:గోగాండ* 
రాజ్యాన్ని పఠిపొలించిన కతంబ్‌ పావంశీ: 
యులటో,. నాల్లవ వాడం మాలిక్‌ ఇ బహీం, 
వొని' పరిపాలనలో గోలా్యాండ రాజ్యం” 





చాశా అభివృద్ది చెందింది, అనేక: భాషా. 
పండీరుఅను సమౌొౌడరించాడర ఇరని' 


ఏకె కపుు తుడు. కిలీవత్నబ్‌", అండ గాడ 
సాయం సనుయాన మూసీ. నదీతీరానికి 
పిశారున వెళ్ళినపుడు, ఆవలి టైపు నుండి, 
తీయనిగొంతుక ఆరినికి, విన్చించింది, గుర. 
మక్కీ ఆవలితీర౦ చేరుకొన్నాడు, ఆది 
చించిలప ల్లి, నిరు పేద రా-లెన నాట్య 
క్ర త్రయ wa మతిని చూచాడు, ఇరువురును 
(పేుజీవులెరి, వారి పేమ (పరిబంధం 


_ థీ కె. వెంకట కోటయ్య 


కలిగించిన వారెలదరో! జటితబుగ్గి జారి 
(పేనమున వకభాష్యం ఇప్పి నపాలు" 
మనసు విరిచాడు, వా స్తవం "కలిసి కొన 
మని మంత్రిణూజేశిం చెను, రకఆనవరాణల; 
బంధింపబ గాగ భాగమతి (సేమలేఖ 
పంపింది, చార్మి కేముకు పరీక్షగా వంశ 
వన్న ఫ్టికుభిక్షీంది కలికతుబ్‌ (పాణాలన 
త్యభిలిచి ఏన్లూపె: మూవీలో నికిజక్ళాగూ; 
నాద్‌" అల్లాన (మొక్కాడు, వలీ 
వరుబ్‌ ఆనరితీధం. హేమా: వేర 
వచ్చాడు, నవాబు, (పేను నంగీ 
కరించాడు, భాగమతి, వగీవతుబ్‌ కూలి 
(పణయవిజ యానికి" సంకేతంగా భాగ, క 
నగశం వెలనీంది, ఇంయే ోడు నమన 
ర-జధోని, 








చారి తాత్మక పద్యకావ్యం భాగనుతీ, 
ఇందలి కథ్గానస్తువునక మెరుగులు దిద్దు 
టవ అనేక సన్ని జేళములు కల్పించబడీ 
నాయి, ఇది క ఫాశావ్నయమెనప్పటికి రస 
వాపానిఖళో శ్రోతలను, "పిరఠలను ముగు. 
అను శావించింది, సొం స్క్చృతిక చె క న్యం, 
మఠ సామరస్యం, విశ్వ పేను" త త్వం 
యిందు (శతిపాదింప బడీ నాయి, ఇండలి 


కనిశావసువ్చ విశ్వజనినమా, పసారంశాలి 
కో 

కము, ముత ఖభేడాఅతో, వల భేదాలతో 

కొ ట్రుమిటాడుచున్న చేటివ్య వస్థవఆడర్శ 

(పణయశావ్యం భాగమతి. 





ఈశావ్యమందు (పథాన పా(తలం 
మాలిక్‌ ఇబ్రహీం, కులీకుతుబ్‌ , భాగ 
మలి, భాగమతికల్లి, సచివుడు, మాలిక్‌ 
ఇ|బహీం అఆఅలిదయాక రుడు. అంలేళాదు 
సంగీఠ సాహిత్యములను పోషించాడు, 


“నుతనణ 'లెన్నెనను కవితానుక 
మొకటి య 
నంగ ఉరుదున కీడా, తేనుం” యనగ 
"తెలుగు కవులను పోషించి నిలిపి, పేరు 
గొనియ, నమల్కి_భ రామాడీ 
తెనుగు చేల,’ 


ఇక శాక్య నాయిక భాగమతి సౌం 
జర్య్భ రాశి, నాట్యంలో వానీ కెక్కి.౦దిం 
రసపిపాసువుఅ పులకింప చేనింది, 


“నవ్వుల వూలం జల్లు నయనమ్మాల, 
జిళ్క_లనీగ దీనీ చా 
దవ్వులందోలం తీయని పదన్ముఅ 
అంచఅ-గాల్‌ కదల్ప"కే 
సొవ్వగ జేయు, సుందరి మసోవార హోస 
విశేపమా [త "మేల్‌ 
రవ్వఆ రువ్వు, జాపరుల రంజిల 
చేయుచు నాట్య వేళ లన్‌,’ 














ఇక వలీకతుబ్‌ స్వచ్చంద ("పీమి 
నడు, పేయనీని గుండెలందు వాత్తు 








“వన్నిలరాణీ! నీదు నులి చెచ ని 
శాగిలిదంగ నాన నా 
విన్నుఅ నుండి వచ్చితిని (పేయనీ! 

గుండియ వూలవండిలో 
నిన్నొక మొక్క. చేని తరుణీ! 

అనురాగ ఫు చాలబోనీ, "నీ 

గన్నుఅ నద్దుకొందు క అకాలము 

జీవన నందనమ్మూనన్‌ = 





సమాలోచన 








2. పోతన భక్తితత్త (ము - పరిశీలన 


— థీ కంజర్ల రంగా చార్య 





సహజవండితుడగు పోతన (శ్రీనాథాది 
కవులవలె రాజాలనాాశయింపక తన భాగవత 
రచనకు పూర్వం నాథెత్‌ పు సకపాణి వాణీ 
పోతనయూ తనను (తనరూపమగు భాగవత 
కన్యను రాజులకం౦కిత మొనర్చునమోయను 
బాధ అశ్ళవులు కౌర్చినట్లుగా భావించి 
తానామెకు *కాటుకకంటినసీరు చనుకట్టుపయిం 
బడ +... కర్నాటకిరాతకీచకుల కిమ్మవిశు 
దిగ నమ్ము భారతీ: యని వాగ్గ త్త 


ఎంతటి చక్కని పేమ, (పేను శే 
జీవితాన్ని ఆంకితంచేసీన ( పీమికుడు, 

భఇాగమతితల్లి యదార్ధ వాది. అళయ 
నిదికోసం జీ తాన్ని ఆంకితంచేనీన 
అదర్శమూర్చి, చేకంకోసం నొ సటదిద్ది న 
వంపమధారపోనీన చేశభ ప్ర రాలు, 





భాగమతి శాన్యమందు శృంగారర సం 
పరవళ్ళు (దొక్కింది, 'శృంగారీ చేత్క_ 
వీ? శా వ్యేజాతం రసమయం జగత్‌ ,సపవ 
వీతరాగ శ్చీత్‌ నీరసం జాత మేనలత్‌ ,' 
కవి ళ ఫం-ారియెనచో శావ్య జగ రయం 
తయు శృంగార మయనుగును. అతడు 
విరాగి అయినచో శావ్యజగత్తుళో నీరసం 
(శతిఫలించునని ఆనంద క్‌ నా వాజణ్క్‌. 
ఈ శావ్యమందు ళ్భం-గారం ఆద్యంతెం 
కు చితీసాయిలో పోషింపబడింది, సచివు 
నవ భాగమతితల్లి చెప్పిన మాటలలో 
కరుణ రసము కనించును. 


“వర్శనా నిపుణ కవిః అనగా వర్గన 
యందు నిపుణం కలవాడుకవి. చక్కటి 
వర నలు చిక్కవి గా (శమొలంకా 

a | 
రంలో కవి అమర్చాడు, 


“ఆఅనుందను-గాచు గోపొలు లేల, 
మూర్చ కృష్ణుని వెదెశడం ముడితరీతి 
లు ™ 


మొనర్చుట యేకాక తదను గుణముగా 
“ఇ మ్మనుజేశ్వరాధములకిచ్చి పురంబులువాహ 
నమ్ములున్‌ సొమ్ములు కొన్నిపుచ్చుకొని, 
చొక్తి శరీరమువాని, కొలుచేసమ్మెట పోటులం 
బడక సమ్మతితో హరికిచ్చెదనని వచించి, 
సొాక్షొత్‌ (శ్రీరామచందునే తన భాగవతకృతికి 
పతిగా యెంచియు, తానాకావ్య నిర్మాణంలో 
నిమి తమాతృడ ననియు దాశరథి కటాక్ష 
వీక్షణముననే భాగవత రచన చేయుచున్నా 


చిశీపి బిడ్డని దండించు వెలి యళోద 
కరణి, దూపొందు, నర్తించు, 
గానుపీంచు. 


(ైసీేమికుఅకు మనోమం(తం-గా “కడ 
గ ంద్లొ క లెక్కు_యె (సేమజిీవికిన్‌ ' అని 
చెప్పాడు, 


ఈ (ప్రణయ శావ్యమందు (పీనుసం 
బీళం (పేమిపల మనోఫలక ౦పి శాళ్వత 
ముదవేనీంది, 


“పేమ (పేమ నే కోరును. పినుయిచు గి 
(పేమ నే _ |"పీమఫలనున (పేమయగును 
స్వార్థ మెజం గ్య దు. పేను చావు లేను! 
తన్ను నర్పించుకొనుటలో దనివిసెందు!” 
ఈరీతిగా సరసమెన (పణయ కావ్యం 
“ఛా౫మతి' అని తెలియును. 
“మవామదు కతుబుసా భాగమతుల చరిత 
కవినమారుల మదిలోన గదలం నెపుడు 
(పణయమూ రుల కెన్సుడు పాద్యనుడి(య 
మహిని మఠ సామరస్యంపు మం(తమ? య! 


' సరస (వణయం పువాదిగా మఠసామ 
రస్య సౌధం నిర్మింపబడిన సుందర కేళీ 
భవనం “భాగమతి” శావ్యం, 





00 


జాతీయ సాంస్కృతిక వక్షస(తిక 


నని “పలికించెడు రామభదుడేనని వాకుచ్చి 
నాడు. అలాంటి కలముతోను, హలములోనూ 
దీబన సవ్యసాచి పోతనామాత్యుని రచనలోని 
దై వభ శ్రీని గూర్చి చర్చించుటయే ఈ వ్యాసం 
ముఖ్యఉ దేశ్యము. మానవ శరీరంలోని కరచర 
ణాద్యవయవములు సర్వం మాధవాంకితము 
కావలెనని కమలాక్షునర్చించుకరములు కర 
ములు (శ్రీనాథువర్తించు జిహ్వ జిహ్వ సుర 
రక్షకుని చూచు చూడ్కులు చూడ్కులు శేష 
శాయికీ (మొక్కు శిరము శిరము విస్తు నాక్‌ 
రించు వీనులు వీనులు మధువై రీ దగిలిన 
మనము మనము భగవంతు పలగొను పద 
ములు పదములు పురుషో త్తముని మీది బుద్ది 
బుది దేవదేవుని చితించుదినముదినము చక 
హసుని (పకటించు చదువు చదువు కుంభినీ 
ధవు జెప్పెడు గురువు గురువు తండి హారి 
జేధుమనిడియా తండి తండి యని తెల్పి 
ఇట్లు గావించినగాని జన్మసార్థకత నొంద 
దనియు నన్నాడు, 


పద్మగంధాలు మరిగిన తుమ్మెదలు ఇతర 
పుష్పముల వద్దకు చేరలేనశే తామును 
(శ్రీకృష్ణచరణకమల వేవానిరతిలో మామగల 
యొక్కమాటలను లెక్కింవమని ఒక గోవ 
యువతిద్వారా చెప్పించిన “సిరికినుదారచిహ్న 
ములు సేయు భవచ్చరణారవిందముల్‌ సరసి 
జన్నేత మాతవము సంపద బేరితి మెటకేల 
కున్‌ మరలగలేమ,  మామగల మాటల 
నొల్ల ము వద్మగంధముల్‌ మరగిన తెటులన్య 
కుసుమంబులి చెంతకు జేరనేర్చునే' యను 
పద్యంద్వారా ఆకాంత హృదయ వేదనను 
ఎరింగించిన విషయమెంత హృద్యమో ఇది 
పోతన కంటె ఇతరులకు సాధ్యమయేనా యని 
తప్పక ననుపించుమగదాః; ఈ విషయమునే 
మరియొక పద్యమగు “మందార మకరంద 
మాధుర్యమునదేలు మధుపంబు బోవునే మద 
నములకు' ఆది పద్యంలో హరి చరణార 
విందస క్తమగు మనము ఇతరంబుల నెలా 
చేరగలదని | పళ్నించినాడు. 


శ్రీమన్నారాయణుని యనంతత్వాన్ని 
తిలుపుతూ వామనావతారఘటంలో వామన 
శరీరవృద్ది సమయంబున మొదట రవిని ంబము 
ఛ(తముగా, కొంతతడవకు శిరోరత్నముగా, 
కరాలంకారముగా, కంఠాభరణ కంకణము 
గను, మువ్వగా కమ్మకమముగా మారుచూ, 
చివరకు పాదపీక మయినదని సహృదయాహ్లాద 
ముగా వర్తించినాడు (రవిదింబం. 


అంతేకాక (క్రీకృషుని బాల్యదశలో ఆతని 
మ్మితబ్బృందము కృషుడుమన్ను తిన్నాడని 
యళోద ఆకని నోకు "తెరువుమని యడిగి ఆ 
ముఖాంతర్భాగంబున “ఆలతొంగి గనుంగొనె, 
బాలునిముఖమందు జలధి, పర్వత, వన 
భూగోళ, ళిభి, తరణి, శశి, దిక్బాలాదికరండ 
మెన [బహ్మాండ౦ంబున్‌” మాశమే కనుం 
గొని మన్నుగానక సర్వజగ తంతయును 
కొని ఇట్లు తలపించినది, ఈ దాణుని 
ముఖకముల_బున నా మడుగు, గోవులు, 
యళోదయగు నేను గోవజనబ్బందము కనుం 
గ'ని అసలిదికలయా? నిజమా? యనియౌశ్చ 
ర్యపోయిన విధానాన్ని శెల్సిని” నామగడు 
నేను గోవులు ఆదిగా గల పద్యమున్నూ, 
“కలయో? వెషవమాయయో, ఆదిగాగల 
పద్యంలోనూ (వస్ఫుటపరచినవైన ఎంత 
రమ్యమో ? 


ఇంత టిలో నాగగ గోవర్లన పర్వతమునే తిన 
ఘట్లంబునను ఆపర్యతం శ్రీకృషుని యంగు 
పై విలుసుందో లేదో? యని శంకింవ వలదని 
సమ స ధరాతలంబును పె బడ నాకరమ 
చలించదని “నాలుండీతడు"? యను పద్య 
మున తెల్పియాశ్చర్య పరచినాడు కదా ఆ 
సహాజపంగి ఏడు, 


జానబాహుళ్యము గల మానవులేకొక, 
స్వల్ప En పఖవ్చలును (శ్రీకృష్ణుని 
మురళీగానం వింటూ మమతన్‌ మోములు 
మీదికెతుకొని రోమంథంబు సాలించి హృత 
అణనో పా 


మల్మాగంబున దృష్టి నిల్చి మురశీగానామృత 
(శేణ్‌ కర్ట్షములంజొక్కుచు మేతమావి గళితా 
నందాళ్ళలె చ్మితితోపమలై న వన్నాడు. 


మరియును గజేంద మోక్ష ఘట్లంలో 


గజేం(దుని ద్వారా *ఎవ్వవిచేజనించు ఆదిగా 
గల ఉత్పలమాలలో సర్వాంతర్యామి యగు 


యాజగదీశ్వరుని శరణంబువేడెదనని చెప్పించి 
నాగు, 


(వహ్లాదుని హిరణ్యకళ్యపుడు నీవునమ్మే 
శ్రీమన్నారాయణుడేడిరా యనియడుగ 'కల 
డందోనిడి కలండు భూమి యను పద్యం 
ద్వారా ఆ జగదీశ్వరుడుండు (పదేశములు 
కొన్ని తెల్పి, చివరకు సమస్త జగత్తులో 
వసుచయమును తెల్పిన (గంధవి సరమగు 
నేమోయని 'ఇందుగలడందులేడిను పద్యం 
బున (పమ్సటపరచినతీరు అనన్య సామాన్య 
ముగదా! శ్రీమహావిష్ణువు భక్రి పరారీనతను 
తెల్పుతూ 'గజేందమోక్ష ఘట్టంలో సిరికిం 
జెప్పడు” అను పద్యముద్వారా విశదపరిచాడు. 


అంతేకాక “ఆన్యధాశరణంనా నీర్వమేవ 
శరణంమమి యను సూ క్రిని స్పషవరచిన 
విధంగానే గ జేం్యదుడీ (వసయత్నము జేసీనంత 
సేపును రకింవ నొల్లక *లావాక్కింతయు 
లేదు రెర్యము వితోలంబయ్యె (పాణంబ 
లున్‌” అను నీవు తప్ప ఇతరము నాకురకణ 
లేదన్ననే కాపాడు నవి వివరించాడు, 


ఈ (వకారంబుగా పోతన నిర్మిత భొగవ 
తంలోని భ క్రిపారవారంబునుండి తీసిన 
ఇసుకరేణువులు మాతే ఈ పద్యములు. 
ఆకనిభ కి సాగరాన్ని మధించ మన మెంత 
వారము, 
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3. రవితొ వాహికలు - బక పరినీఅన. 





—— డో చేరెడ్డి మస్తాన్‌ 8M. ఉ., Ph: D. 








జీవకోటి సర్వస్వంలో. (శేషతము డెన 
మానవుడు తనమేధాబలంతో ఎర్చర్గచుకొన్న 
అనేక వ్యవస్థలలో సాహీత్యం _వముఖ 
మెంది. మన తిలుగు సాహిత్య వృక్షం 
కావ్యంq,.పురాణం, ఇతివోసం, [సణంధం, 
యక్షగానం, నాటకం, నవల, కఠ, గేయం, 
వచచకవిత. మొదలై న.అనేక (వ కి చూశాఖో 
పశాఖలతో వి సరిల్లి ౦ది,- 





(వృ కీయ ఏ దెనప్పటికి తన మనోభావా 
లను వెలిబుచ్చడ్రానికి కవి కుపయోగ వడు 
తున్న సొధనాలు = వాహికలు _ (పథానంగా 
రెండు. పద్యం, గద్యం, ఇక వాగ్గేయకారులు 
పదాన్ని తమకు సాధనంగా వాడుకున్నారు. 


[వతి జీవద్వన్తు వూ పరిణామళీలమె 0దిం 
ఈ సూతం సంఘానికి, దాని (పతివింబ 
మైనుసొటూళ్యోనికీ అద్వయిస్తుంది. ఈ కార 
ఆంగానే" ఆధునిక కనులు పద్యాన్ని, 
గేయోన్ని, వదన కవితను తీసికొని శరసరం 
వరలుగా'రచనలు చేశారు. సహృదయ పాఠ 
కులకు ఈ వాహిశలన్నీ స్వీకారయోగ్య 
మైన'వే. అయినవ్పటికి దురదృష్టవశాత్తు 
పద్యాభిమోన్నులెన కొందరు *ముదివిటులు 
విధవల బెలు వదశవితలు,' ద్విపద 
కొవ్యంబు ముదిలంజిె దిడిక ౦త” అంటూ 
పదక ఏఠతను, పదావికి దగ్గరగావుండే డ్విపదను 
ద్వేషించారు. అదే విధంగా ఆధునికులు 
కొందరు పద్యం, గేయం, వచవేకవిత . 
వీటిలో ఒశదానిపట్ల అభిమానాన్ని “పెంచు 
కొవి, మిగిలిన వాటిని ద్వేషిసున్నారు. ఇది 
వాంఛనీయం కొదు. 

































నద్యానికి తప్పనిసరిమెన ఛందస్సు “సర్ప 
పరిష్వంగం) లాంటిదని, భావ వకటనకు 


_- థ్రీ పొలేపెద్ది రాధాకృషమూ 8 M: A:, M. Phil. 
6 అ అ 





యతి గణ _పొనాది నియమాలు' సంకెళ్ళు 
వేస్తోయని, ఇందువల్ల కవి తాను చెప్పదల 
చిన విషయాన్ని శక్తి మంతంగా చెప్పలేక 
పోతున్నాడని కొంతమంది భావిసున్నారు* 
కౌని *“అధ్యతనాం ధ కవి _పపంచ నిర్మాత 
,లెన తిపపళ- వేంకటకవుల పద్యాలను చదివి 
నప్పుడు పె అధి పోయం సంపూర్ణ సత్యం 
కాదని'తెలుసుంది, వారి పద్యాలు నల్లేరుపై 
బండి లాగా సాగుతాయి, 





పద్యాలలో సుదీర్హ సమాసొలు- ఉంటా 


యని, అందువల్ల. అర్రావగాహనలో ఇబ్బంది. 


ఎదు రవుృకుందని కొంద రంటారు, “ఆటజిని 


కాంచె” “కాంచెన్‌ చిషవుడు”' లాంటి" కొద్ది 


పద్యాలలో ఆ లక్షణముం డే మాట వా స్తవమే 
గాని అది వద్యశవితలో సర్వతా గోచరించే 
లక్షణం కాదు, 


పద్యం [పాచీన నాగరిక తకు చిహ్నమని, 
అందులో, అభ్యుదయ భావాలను వెల్లడించ 
డం ఆసాఢ్యమని కొందరి ఉదేశం. కాని 
దేశభక్తి, సంఘసంస్కరణ 'కవిత్వాలలో 
పద్యం (పాముఖ్యం వహించిన విషయం 
అందరికి తెలసిందే. నె జాం నవాబు కబంధ 
హస్తాలనుంచి తెలంగాణ. బయట. పడడానికి 
క వితాశరది దాశరధి అందించిన జనజాగ్నతి, 
జాషువగారో అస్పృశ్యతా నివారణ, సంఘ 
సంస్కరణ (పయత్నాలు, విశ్వనాథ, 
తుమ్మల (వభృతుల ఆం ధాభిమాన (వరో 
చన, పద్యంలోనే సాగాయి. ఆధునిక వెజ్జా 
నీక విజయాలను గురించి కూడా మన కవులు 
అనేకులు వద్యరచనలు చేశారు. 


ఈచిథ ంగాణీ వద్యాభిమానులై న పాఠకులు 
గేయాలం కే కట్లుబాటులేని లల్లాయి వదా 


సమా లోద:న 





లవి; వచనళవీఠంు అవలు కవితే కోదమి 
ఛరితోదిద్దం కానిదావికి ' క పతాళ్శతః లేడని 
వీటిలో “హీండిత్య (పదర్యన.. కస ఆదకాొ 
శం: ఉండడనినిరవీసూ ఉంటారు. ఇడి కూడా 
వెంఅశి పోయం.లాగునే అ విచార రమణీయ: 
మెవడే కాస ఆషర' సక్యం కాదు 

గురకొడ, వఐసవరాజ్యా దేవుఖవల్లి? 
నండూరి; దాళరధి, నారాయణరెడ్డి, మొడ 
వైన మెరు రసవ తరమెన గేయాలను: రచిం. 
దారు. . శ్రీశ్రీ, తిలక్‌, కుందు.ర్సి మొడలై న 
వారు భావ సరీవదలో పద్యాల కెరత' మాతం: 
తీవీపోని' వచనకవితలను వెలీయిందారు 
“మినీ కవిత రచయితల “ఆళ్వాకవము: 
లలో అనలాారరచవ'!*కు భూతా లెన, 
మినీ bath స _ 
కున్న విషయాన్ని సూటిగాను శ-క్స్‌ మఠం. 
గాను చెసే శ [పమయళశ్నంలో కృత. కృ క్యు; 
లయ్యారు, 

కవితా వాహిక ఎదె నప్పటికి విషయం: 
మాతం అస్పషత, నంక్తి షత, అన్వయకొరి 
స్యం, సందిగ్ధత. లేకుండా సత్య,శివ సుంద 


రమె వరిఢవిల్లాలి. ఆప్పుడే అది. ఉ తమ 
కవిత్వమనిపించు కొంటుంది కవులు. కూడా 


ఇటువంటి వెరాలను పెంచుకోకుండా “కవి 
తెశ  కుటుంబకంి అన్నట్లుగా కలివి 
'మెలసీ ఉంటూ (పయోజవాత్మక మైన రచ 
నలు చేయాలి. అప్పుడే వారు ఉ.త్తమ కచ్న 
లనిపించుకుంటారు, 

“దృష్టం కి మపి లో కే2.స్మిన్‌ న. నిద్ర 
షమ్‌ ననిర్దుణమ్‌?. ఈ (పవంచులో కేవఐళ 


సద్గుణ: సంవన్న మెనది శాసీ కేవఐఐ దోష 
భూయిష్టమెనది గావీ ఏదీ లేదు. కనుక విమ 


రకులు పద్యం. గేయం మొనలెన బాహ్యా 
విషయాలే సర్వస్వ, మనుకోకుండ రచయిత 
సమాజానికి ఇచ్చిన ఉ తమ సందేశాన్ని, స్వీక 
రించి, (వచారం చేని మానవత్వాన్ని (పదీ 
పం చేయాలి దేశ (శేయ సౌధానికి మూల 
_సంభంగా అతడిని రూపొందించాలి. 
“విశ్వ శేయః కావ్యము”? 
—™— 








జొతీయ సాంస్కృతిక వక్షప తిక 


లన PP Pr ps 
4. 6 దువ్వూరి కాళిదాసుల పుష్పబాణ నిలొసములు” 
(ఓక వరినీలన ) 
— డా ముప్పాళ్ళ వేంకట శివప్రసాదరావు M. A., Ph. ౦. 











వానునుడు శావ్యములను నిబధములు, 
అనిబదములం అని శెండువిధములుగా 
విభ జిం చెను, మహాళావ్య, ఖండ కావ్య 
ముల నిబదములు, ముక్తక, యుగ్మక * 
సండానిక తాదులు అకాడ em 


(కీయా సమౌ వే కొరకు వేరొక పద్య 
ముప ఆధారపడకండ, రసభావన్ఫూ 
రిని కలిగిం చగల ఏక పదమును ముక 
ఖలీ అజఖాకీ 
కవు అందురు, దీనిసే ధ్యన్యాలోక లోచ 
నమాళో అభినవగు పపాదులు “ను కక 
ర జా 
ము న్యేన నాలింగిత మ్‌, త స్య సంజ్ఞాయాం 
కన్‌! = వూర్యాపర నిరపేశేణాపీ యీన 
రసచర్వణ (కీయ తే తదేవ ము కకమ్‌'! 
అలనే 
అని వివరించిరి, 


ద్రోత్ట్య శోక నమూన స్తుస్యాత అనో 
న్యానెపేతముక 2 అని సాహిత్య దర్పణ 
*శారునివే కోశలనమీణమా వెపష్పబడినది. 
అన్నో న్యా పేక. లేని శ్లోక సమూవావా 
కోశ మని ia ఆన గా మా కృకముల 
యొక్క 'పతాచామే కోళమని చేలు 
చున్నది, దీనినే వివరించుచు పుప్పుచాణ 
విలాస  సంపాదటు లెన (శీ సక్కారి 
ముఖభోపాధ్యాయుడు 'అర్థతీః అసంవా 
తాక్రానామ్‌ ఏక క జే, అ సేకకవీనాం వా 
వాశ్యానాం శా వ్యాత్య్మ నాం నిబంధ! 
కోళలక అనిఛెప్పి వివరించియుం టెను, 
Dy ఒ"కేక వియొక అన్యోన్య నిర ఇ్లీక్షుము 
లన ల్లోకములయొక్క నిబంధమా గాని, 
లేదా 2) అసేకః వులయొక _ అన్యోన్య 
నిర"పీక్ష ము లెన శ్లోక ములయొక్క_ నిబం 
ధముగాని,శోళ మని అర్థమా 'లేలుచున్నది, 

ఇందు మొదటి విభాగమా[ కంద ఆను 
రుక శతకము శవ్రుష్పుబాణ విలాస 


మున్నగు రచనలను రెండవ విభాగ ఫణ 
(కింద “శాధాస ప్పపతి' వూన్నగు రచన 
లను పరిగ ణీంపవచ్చును, 
“గాధాసప్తళతి వెం వానితో శృం 
గార రస పా ధాన్యమా కొటవచ్చిషట్లు 
గానుపించుచున్నది, ఒకనొక సమయ 
వూలో శృృంగారరస్మపకి టన సామ రవ 
yp 
గల సుశకవల ముక్తశములు క త్వీమునకు 
నికవో పలములు గా పరిగణించుట చే 
శా బోలు ధ్వ న్యాలోకము, శావ్య_పశా 
కము ము॥కా స్త, గంధ ములలో ముకక 
వాల ఉదరణము ఎక్కువగా గాను 
థి 
పీంచును, 


(పస్తుతీ 'పుప్పబాణవిలాసముి శం 
గార రసాత్మక మెన (గంథమన్నది దీని 
నామమే చెప్పక చెప్పుచున్నది. ఇది 
సంస్కృతే మాలో శాళచాస విరచిత 
ముగా (పనీ దిపాండియాక్నను, ఇతీవృ త్త 
తే త్ర్వ్వవిదులం మాత్రము కాళీదాససులభ 
ఫౌఢి ఇందు గానుపించక పోవుటచే 
ఆఅంగీకరించుట లేదు. 


స్ట మల్లా ది నూర్య నారాయణశా స్త్రీ 
గారు తమసంస్కృత్‌ వాజ్మయచరి 
(తలో “బుకు సంహారము (కుత బోధ 
శృంగార తిలక ౫, శంగారసాస్తకము, 
చీతుబంధ మూ, జ్యతిర్వి దాభర ణవణ, 
శా్యములాదండక మా, 
పుష్ప చాణవిలాసము, కాళిదాస (పహస 
నహు, పంళ్ళ్నో తృంమౌల, వం తేశ్యర 
గె'తకము, రాకు సశావ్యము, నవరళ్ని 
మాల ముదళిగు న నేక కృతులు నాలి 
దాసు పేర గనవచ్చును గాని, యిందొక 
టియు నిజముగా రఘునంశాడి క రది 


శాదు.*'* ఆని చెప్పి పుప్పబాణవిలాస 
కర్త శాశిడాసు శాదని తిరస్కరించి 
నారు. వాలే మరొకచోట, 

“కాలి దాసున కంటగట్రిన పువ్పచాణ 
విలాసమను శృం గార కావ్య సుబకటి 
యున్నది, లోకనాలో పేకెంది 
యూన్న శాం లే దృప్రిపథం గ చేనయ 
నయో' రిత్యాదిశ్లోకమిండలిడే .., 
ఇది కాళిదాస నిర్భితమా గాకున్ననుమృదు 
నధుగ3లి నలరు సరసశావ్యమన 
నచ్చును*గ లని ఫుష్ప బాణ విలాస 
ని ప్త్టవాను గూడ చెప్పియున్నారు, 

౪'ని మనమూ కాళిదాస క తిత్వ సం 
భావనను అన్ని విధవణల తీరస్క_రించుట 
యనునది ఆలళోచింపవలనీన విషయము 
ఇని అ మహాకవి యొక్క (పథమ వయ 
స్సులో రచించిన కృవిమయైయుండవచ్చు 
"నేమో పరిశీలింపవలనీయున్నది, ఆపనిని 
కావ్య త క్హ్వవిదులు జేయుధురుగాశక ! 
పిస్తుతే మానక చే ఖమ్వా సంస్కృతే 
సీరీస్‌ అఫీసు, వారణాని వారుమొ[ తవణ 
తాము పెలంవరించిన ఫుషృబాణవిలా 
సవాిను “మహాకవి శ్రీ) శాళిదాస విరచి 
తం ఫు షు బౌ.ణవిలా సమ్‌,” కీ అనియే 
పేర్కొనిరయయున్నారు. 








* అథ న్యూ చిక లం శ. 

1) శాళిదాను 'పుష్చబొణ విలాసష్‌' 
(వాంణాని : వేఖళ్ళూ సంస్కృత 
సీరీస్‌ ఆఫీను, 1969). సంపాద కీయమ్‌, 
పుట రె 

2, 10140 ఫట 8. 

8) 10164, అట 8. 

థ్రీ మల్గాది నూ.ర్య.జా రా య ఇళా స్త్ర, 
సంస్కృతీ వాబ్బ ఈచరిత, ద్వితీయ 
సంపుటనూ (బాద రావాదు:. అం 
సెం” స్వత పరిషత్తు, 1982), Gb 
2714. 

5) Ibid. 6 837. 

౮) .పుషుతాగణవిలాసమ్‌, పె, ఈ ంపుట,శే, 














“= 
కము 


"వెం ర్తనః మాద ఇరువడి ఆరుళ్గోక 
ములు గలిగియున్న ఈ శావ్యమా (పసాద 
గుణభూయిన్ట్టమె వసంత తిలక , శారాఅ 
వికీడితాది “ధండస్సులలో నిబదింపబడి 
నది, ఈకావ్యములో శ భాఅంకారాపీక్న 
వేత స్వ భావో శ్రీ, వ్యాజస్తుతి మున్నగు 
కొన్ని అరాలంకారనుఅన మొత మే 
(పొ ధాన్యము గలదు, 




















మృదుమధుర శెలిలో నొప్పు ఈసరన 
శావ్యమో దువ్వూరి రామి రెడ్డగారి దృష్టి 
నాశర్షి ౦చినది,విరుజూడఅ బే మృదుమధుర 
“కలిలో మూఅమునకు వీసమెత్తునాడ తీసి 
పోపండునట్లు యఖథాతధముగ *పుపష్పు 
ఇాణవిలాసము”* అనుపేరుతో నీ ఆనున 
దెంచిశారు. సంస్కృతమున ఇరువది 
యారు శోకములతో నున్న ఈశావ్యమా 
తెలుగున ఇరువదినాలంగు పద్యములతో 
అవతరించినది, సంస్కృత శావ్యమందలి 
"రెండుళోకమాఅను అసలు అనువదించ నీ 
లేదు. అన్ని భోకనూఅను అనువదించిన 
కవి ఈ రెండుళ్లోక మాలను బుద్ది పూర్వశ 
నూగా విడీవెననుటణ ఆగధారములం శాన 
'రానన్నవి, 








మనము ఒక్కసారి దువ్వూరి రామి 
రెడ్డిగార తమ్మ పథమ క విర్వవణనప 
(వానీకొనిన విన్న పమును పరిశీలించిన చో 
ఆ రొండు శ్లోకముల అనువాద విషయను 
కొంత బయల్బడ గలదు. 


1915లో దువ్వూరి వారియందు కవిత్వ 
మంతరించినది. 1916 నండి 1917 వరక 
చారి క వితా భ్యాసళాలమా, అళశాఅమూ 
లోనే రనసీకజనానందము, స్వప్నా 
శేషము, అవహాల్యానురాగమా; కృష్ణుని 
రాయబార ను ఆను\(పబఠిధములను రచిం 
చీరి, బుకుసంహారము, పుప్పుచాణవిలా 
సవణలను అంధ్రీకరించిరి, శాని ఈ కావ్య 
మూలం (వాత జరవడి భుదురుటకు (వాయన 
బడు కాపీపు స్తశవచణఅక లె నన్నవనిరూ, 








(పశకటనార్హ మూలం  శావనియు తలచి 
మూటగట్టి మూల బెట్టిరి, 1927 నవంబరు 

నెలలో వీచిన పెనుతుషాను గాలికి కిటికీ 
తఆ పులంపగిలి పు సక నణల భీరు వాలోోనికి 
నీరుపజేశించి ఫు స్రకములు నానిపోయి 
నవి, (వాఠ(పతుల "శ ప్రనాహాడ నాని 
పోయినది, వస్తువునళించీన చినుక దాని_పె 





(పీతి హెచ్చుట సహాజముగదా! పిమ్మట 
భగ్నావశివ్రమాలెన ఈశావ్యములను, 
ఖండ శావ్యమాఅను గు ర్మింపగ లిగినంత 


"చీరకు ఎ త్రి వాని (పధవుక విత్వమిను 
పర ఖండకావ్య సంవుటమున చేర్చిరి.? 


దీనినిబట్టి దువ్వూరి వారు పుప్పు బాణ 
విలాసమందలి ఆన్ని శ్లోక ములను ఆనువ 
దించియుండిరనియు, “పినుతు పాను తౌకీ 
డికి గురియైన సందర్భవణన ఆరెండుళోక 
ముల అనువాద పద్యమాలం నళించిపోయి 
యుండుననియు తలచుట లఅసంగతమూ 
శాబే మో! 


దువ్వ్యూరివారికి తను (వధ మక విత్వ 
రచచనాకాలనణన శే క విత్వవివయనూలో 
కొన్ని నిరిష్ట మెనఅభిపొాంయములుగ లవు, 


“రనీకలం మెచ్చుళోవ శె, విరాజిత 
వందలగండ సాళి నాం 

పొసగవ లెన్‌ ; మరందర స మూటలు 
గట్టవ లెన్‌ , మిటారి మే 
ల్పనీమి వలంద గుబ్బలను బయ్యెద జారిన 
బాలు (కొంబసల్‌ 
పొసగవ లెం గడింది యటు పొల్ప్చెసగన్‌ 
రచియింతు జే కృతిన్‌ ' 8 


ఈపెలతీణముఅ కనుగుణవుూగ “నీ 
తమ పథమ రచనతో నొకటియనణ 





“పుష్ప బాణవిలాసమును అనువదించి 
నారు, వారి అను వాదవులో శ నుపించని 
రెండుళ్లోక ములను పరామర్శించుట 
ఆవశ్యక వణ, 


న మా లో చ-.న 


“సత్యం తద్యదనో చ ధామము 
నుహాన్‌ రాగ స _ప్వుడీయాడితి 
త్వం (ప్రాప్తో౭_నీ విభాత ఏవ సదనం 
(దష్షశా మోయరే ః 
రాగం కించ భిళర్షి నాథ! వాద యే 
శాళ్ళీర ప(తోదితమ్‌ 
చే తేజాగ రజం అలాటసఫల"ే 
లాశారసాపాదిత మ్‌” 9 


శీయి జేరొక తేవద్ద గడపి ఉదయనూ 
ననే సంభోగ చిక్నా ములతో వచ్చిన 
కొంగుని జూచి ఒకానొక నాయిక సుతి 
వ్యాజమాతో నురోద్దాటన జ చేయుచు 
పలికిన పలంణులు వర్షి ంపబడినవి, నాయం 
దను రాగము మాటలలో మొత మే, జేరా 
శ తె యందను రాగము గలవాడవని సం 
భోగ చివ్నాము లే స్పష్టము చేయుచున్న 
వని ను ర్యార్ధమా, ఇందునాయిక ఖండిత, 


“ఎతన్నీన్‌ సవాసా వసంత సమళే 
(పా లేళ! జీళాంతరం 
గంతుం త్యం యత్‌ సె తే ధాపి 
నభయం తాపా(క్పవద్యోధు నా 
యస్మార్కె_రవ సార సౌరఖిముషా 
సాకం సరోవాయునా 
చాందీ డితు విజ్ళిన్ఫు తే రజనిషు 
నస్వచ్చమయూ ఖచ్చటా'10 


ఓ కానిెక నాయిక వసంత సమయము లో 
విడేశములక వెళ్ళుటకు (ప్రయత్నించు 





7 దువ్వూరి రామి రెడ్డ, కవికోకిల 
(గంథావళి_2 (చెన్నపురి: వావిళ్ళ 
రామస్వామి శాన్తు 9ల౩ అండ్‌ సన్స్‌ 
1985), పుటలు 269, 240. 


8) Ibid, పుట 242, 
9) పువ్నచాణ విలా సము, ఎ 4, 
పుట 21. 





$0) [014 ఫట 28. 


బాతీయ సాంస్కృతిక వక్షపతిక 


చున్న శాంతునితో ఠతత్చ్సవాసము వాద 
యములో ఇవ్రమా తేక పోయినను అంగీక 
రించినట్లుగా గెపికిపల్కి_న పల్కు_లుసెవి, 
మలయానిల చం[ద తాపాదులచేత నివర్ధ 
మౌనమైన తాపము పాణనవారణశారి 
యగుటచేత అకుదినాః యని “నీను భయ 
పడుట లేదు అని గూ జాఖిపాంయవణ. 
షందునాయిక (పోషితభ _ర్హృక. 


ఈ "పి నుదవారించిన రెండుళ్లోక 
మాలు దప్పమిగిలిన శోకచూల నన్నింటిని 
దువ్య్యూరి యధాతథవుగ సే ఆనువవిం చిరిః 
పుప్పబాణవిలాసక ర్త శృంగారర పెళ 
నిధాన మెన కావ్య మును (వాయదలచి 
మూదటిళ్లోకమును మంగళాచరణ రూప 
మవూ-గా వా సెను, 


6 శీమద్ద్లో పవధూ స్వయం[గవా 
పరిష్వం గేషు తుంగ _స్టన 

వ్యామన్హాద్దలతో2-పి చందన 
రజస్యంగే వహన్‌ సౌరభమ్‌ 

కళ్ళిత. జూగర బాత రాగనయన 

ద్వంద్వః ప్రభాతే (శి యం 
చి భాత్మా_మపి వేణునాదరనీకో 
జార్మాగణీః పాతువః'] 1 


ఇది శ తో (పారంభింపబడినది, మరి 
దువ్యూరివారు “శీ తో (పారంఖ్‌ంచుట 
అనుసం[వదాయమాను పాటించ లేదు,ళ్లోక 
మును యధాతథముణా ననువదించిరి, 


“ఆనువుగ గోపకాంతలుం స్వయమ్ముగ 

గౌగిఅ గ చ్చీగుబ్బ పో 

టున కొక యింత చందనము డు ల్లి ము 
సౌరభ వెంల్కు.. శాయ వెం 

ప్పనిశి నను ప్రిమెగనుల చాటల మార 
(బభాత జేళ వో 

భను వహీయించి మించు విటవర్యుడు 
మిమ్మ నిశమ్ము (బోవుతన్‌ *12 


ఇకను తోశములో అత్యధిక వ్యా పిని 
పొంది (పచారవాలోనున్ని లళ్లోక ముకటి 


గ అదు, ఇది ఇంచుమించు సంస్కృత 
ఛా పాపరిచయమున్న అందరికి పరిచయ 
ములో నున్న దే, 


శాం రే దృ పధం గతే నయనయో 
రాసీ ద్విశానో మహాన్‌ 
(పూసే నిర్గన మౌలయం పులకితా జాతా 
తనుః సుభువః 
వమీజ (గవాలోత్సు కే సమధవ 
ర్స్‌ ర్యాద్ద క మ్పూోదయ! 
కంఠాలిబ్దన తత్సశే విగలితా నీవీ 
దృథాపీ స్వయమ్‌” కేసి 


పరస్పరాలోకములవే (పొపించిన 
అను రాగము గ అట్రి వారును, సంయోగా 
భావము వఅన ఉత్కంఠ గలట్రివారును, 
దై వవశమున ఏశాంతమున ఒకచోట 
గఅనినట్టి నారును అగు కామువఆ వే 
అను కవి నవాజనూగా వర్తి ంచినారు, 
దీనిని దున్ఫూరివారు, 


“కన్నులు గొప్పవాయ్‌ |దిశుకాంతుడు 
దృష్వై పథ వమ్ము నొందు, నా 
కన్నియ మేననొ త్తే బులకల్‌ విజనాలయ 
మందు -గాలిడం 

(బన్నని చన్ను గుతులను బట్టు ఆడం 
దనువల్తి కంపీలెన్‌ 

(గన్నన నూడె దానయయి కంధనూ 

గౌగిలు వేళ నీవియున్‌ '14 


ఆని రమణీనునుూగా అనువదించి 


నారు, 


“దృష్టం బిక్చుధి యాధ రాగ మురుణం 

పర్యాకలో ధఛావనా 
ch _స్టేలకం (శమౌవ్నూ గలిరం 

ఖన్నాతీను$ కణ్గాకై ః 
ఆః కర్ణ జ్వర కారిక జ్కణ రుణ త్క్కారం 
క రౌధూన్వతీ 

కిం (భామ్యస్యట వీకుశాయ జతనసువా-సే 
మౌ ననాందాగ వీర్‌ '15 


. 


ఇందు వననూనందు శ్రూలు కోనీళొను 
టకై వచ్చి జారునితో రమించిన సఖి 
తన తప్పును బహిర్ల్షతము కానీయనండం 
టవ తన  సఖభితో "హీకఠ్వంతరమాును 
జెప్పుచున్నది. ఇది దువ్వూరివారి చేతిలో. 
కకీరవు బింబమంచు గొజీి కన్‌ బెదవిం; 

బరు? ర్త వీడి సీ 

చారళ్చు గొప్పు తెళానణ (శమవారి 
కణంబుల దనోోిం గంటకాం 

దారము మేనగాటు లిజ( గోమలి. 
కంకణ మార్భటింపగ న్‌ 

బాద వేల చిళ్కకయి (భాంతి, 
ననందయు బూలంగో సెడిన్‌? 16 


గా అవతరించినది, శ్లోకములో చెమట 
చేక తిలకమా నష్టమెనట్లు చెప్పబడినది, 
కాని ఈ పద్యమాన రెడ్డిగారు లీలక వా 
మాట ఎత్తకయే మోము (శ్రమవారి కణ 
వణఅతో దో గాడినట్లు జెప్పి చారు, 
“సా సే మొవరులోచ సే విగ అతి న్య _స్తం 
శలాళాంబసనం 
తవం నిశ్వనితం నివ రయ నవాప్తాభ్య, ని 
కంఠ (సజః 
త ల్పేమోాలుర కోమలాంగీ! తనుతాం 
హాంతొంగ రాగోళ్ను తే 
నాతీతో దయితోపయాన సమమో 
మాస్మాన్య ధా మాన్య ఛాః' 17 








11) 10164 పుట 1 

12) కవికోకిల (గంథావళి ౨, పె, ఉం, 
పు 262, 

13) పువ్పుచాణ విలాసమ్‌, సి, ఉ,, 
పుట 8. 

14) కవికోకిల (గంధావళి.2, “పె, ఊం, 
పుట 262, 

15) ఫువృబాణవిలాసమ్‌ పె, ఉం పుట 
రీ, 6, 

16) కవికోకిల (గంధావళి. 2, పె, ఊ, 
పుట 2683, 
17 పుప్పుచాణ 
పుట 18. 


విలాసమ్‌, పె ఉం 


శెార్య శళచూన భర్త వచ్చుటలో 
ఇశాలాతీ ౪ మణవు జరుగగా దుర్వార 
నూత ప మండ నబవతియు 
శన జూయికను లాలించుచు ఒకానిెక 
ఉశతురర్వెంన సఖి వల్కి_న వల్కా.లం _పెవి, 
ఇచ్చట నాయిశ్‌ (పాఢం మెదట వాసన 
'శట్టిశ యె వీమ్మట విరహాోత్క_ 085 
మొనడి, దీచిని కెడ్డి-గారు, 

















కన్నుల నీరు పెట్టదమా; కజ్బల రీఖ 

కరంగి పోయొడుం 
(గొన్న చ కంరమొల రుచి గుందగ 

నూర్చెద చేల తోమలీ 
మిన్నక బార్ల "కే పడుకమిద సుగంధ ప్ప 
బూత చిట్లు సీ 
వెన్న జ చీరురీతి (గమియింపదు గాంతుడు 
వచ్చు జీళయుః౯' 18 


అని అనువదించినారు, ఇందు సం 
ప్యరో శ్లోళనాలోనున్న శలాక నునునడి 
విడువబడినదిం 


“జి షుత్యానన మిందు శాంతి రధరం 
విను ప భాచుమృతి 

(న్నమం వాళధతి చారు పద్మ ముకుళ 
పాయా విశేష; _సనౌ 
అమీ! కోళనదస్య 'భలతి శ రానాఅన్స్యు 
శీం చాదరా 

'బేతస్యాః సద్భృళ 8 కరోతి పదయోః 

సీవాం (ప్రవాళ ద్యుతిః” 19 


ఇది ఒశానొళ సర్వాంగ సుందరియైన 
స్ర్రీనిజూచి కోరిక గలిగిన వాడిన ఓకా 
నెక కానూకడు తన మితునితో ఆమెను 
'వేర్తి రచి ఇప సందర్భములోనిది, ఇందు 
శాయికపరకీయ మరియు మాగయొ 
తుండ నోపును, ఇడి దువ్వూరి pan 
వేతిలో తెలుగుదనమును సంతరించు 
శెనిసది, 








“ముదిడు బింబ మోస్ట్రమును, మూర్కను 
నాస్యమా రీత లాంకుడున్‌ 


దద్దరరుః బడ్యకోళ నలః దాక వరించు 
నురోజ ఛభారవాన్‌ 
నదులు గుల్క్కు, చెంగుణున వూ నీరి 
యాడం ౫ రావఅంవీయె 
వనజా సేవచేయును (బవాళ రు చుల్‌ 
భద పద్మళోభ పన్‌ '20 


ఇంకను ఒకానొక కాముకుడు ఒకా 
నొక శాముకి యొక్క. చేష్టలను చూచి 
తన మిత్రునితో చెప్పు సందర్భవణన 
(పౌఢచాయికను వర్ణించిన విధము, ఒకా 
నొకశావుకడు అతొని వంజములో 
పూలుగోయుచూ శామినిని జూచి ఇది 
ఎస్వెరవిహార స్థానమని పర) గర\్నశగా 
పల్కిన విధమా రతి మందిరము నుండీ 
నిగమించుచున్న విలాసవతిని చూపించి 
ఒకానొక కాముకుడు పల్కిన విధమా, 
నామసని తీగికొని వచ్చట్నక3ై వెళ్ళిన 
దూతీ ఆరనితో విహరించి తిరిగి రాగా 
దఃభితు రా లెన నాయిక దూతితో వ్యంగ ర 
గర్పితముగా పలికిన విధము, వసంత సమ 
యమాలో తీ వవిరవహతాపమును సపొంప 
లేక మరణోద్యు కుర్వాలెన (ప్రియతమ 
నాయిక నుజూచి ఆ మెసభి ఊరడించుచు 
పల్కిన విధము వున్నగు ఆనేక వివయ 
సంబంధమా లె న వర్గనలు పుష్పకాణ 
విలాసములో గఅవు, 












ఈ 'పుప్పుచాణ' విలాసాను వాడనూ 
దుప్యూరి వారి-(పథమ రచనలలో ఒక 
ఎకునను ఏ మౌత్రమా నిర సస్పుగ్భ కనిపిం 
చదు, చదువుచున్నంత సేపు ఇది ఒక 
స్వతం। త కావ్య మనిపీంచును, 





18) కవికోకిల [(గంథావళి.2, పె, ఊఉ, 
పుట 264, 

19) పుపుణాణ విలాసమ్‌, పె,.ళూ, 
పుట 15, 


20) కవి కోకిల (గంథావళీ. 2, చి &, 
పుట 265, 





ఆకొ ట్లాటలో 

శాంతి వచనాలు దగ్గమైనాయి 
సమెక్యాంబరాలు వల్చ బడాయి | 
విశ్వమానవత దొంగిలించ బడింది | 
అహింసా శరీరం (వయ్యలి ముక్కు లెంది | 
బుషుల శాంతి మంతం నశించింది | 
వీధుల్ని “కర్‌ ప్యూ మింగింది | 

శపి కథిత సత్యం 


అమాయకపు యిండ్ల తో పాటు బూదీద ఎది | 

జనాళి విరిగిన అంగాంగాల్లో 

సాధువుల ధార్మిక పష్మితత బిక్కు చిక్కు 
మందోంది | 


పు స్తకొల పుటల్లో జ్రానదేవత బందీఆయింది! 
తడిఆరిన పెదవుల చిరంజీవులకోసం 

పాల డబ్బా పరిత్య కలా పలవరిస్తోంది 
మూత బడిన మందులకొట్లో 


కన్ను మూవినవాని అసువులు బంగీ 

అయ్యాయి | 
అస్నీ కోల్పోయిన వితంతువు పొయ్యిలో 
అగ్ని మాపకదళాలు ఆర్చిన అగ్ని శేషాలు 
భగ గభ మండుతున్నాయి! 


నా ధరాం. దాం రాం క. క రాం నో రా 
గోర నన రానా నా నోరా నానా రా 


ఉత్తవు సాహిత్యంకోసం 


సమాలోచన 














చదవండి! 
చదివించం౦డి11 
్రళ్త్రశ్త్రాత్తాళ్తశ్రశ్తాంు నో 





నో చచ కక కీ కీ కీ చో చో 


జాతీయ సాంసృతిక పక్షపత్రిక 





[పాచీన సాహిత్యామృతం | 


6. పింగళి సూరన కళావూర్లోదయం . ఒక (పస్తావన 





Paes మున ఎలు. ఎస ానాల. వాన ఆ గ్‌ా 


_--- డారిర్‌ మిరియాల రామకృష్ట 
లు ణి 


నాస్య = మాపనాలు. 





పింగళి నూరన కవిత్వం క భావూర్లోో 
దయంలో “కేవలం ఆలోచ నామృతం గా 
సాగిపోయింది. ఆయన కలానికి అతర 
రమ్యత కన్నా నుడిశారపు సాంప్ర 
ఇష్టం, పసగఅ తెలుగు పలుకలణా సంద 
రో్ళోచితాలెన సమౌసాఅతూ ఇతని రచన 
ఒక గనిలాంటీది, 


నూరనది (పబంధ మే ఆయినా, నాట 
కీయ లీని అతడారాధించాడు. ఈ విష 
యంలో ఆయన తిక్క_నగారి శిష్యుడు, 


క భావూర్లోదయంలోని కథ ఒక 
స్వతంత్ర కల్పన, నూరన (ప్రతిభనూ, 
వ్యుర్చే తినీ అభ్యాసాన్నీ నిరూపించే 
అద్భుత కావ్యం క శాపూర్లోోదయం, 


పూర్వక వులెన తిక్క_న, పెద్దన మొద 
లిన వారిలో లేని ఒక అపూర్వ గుణం 
పింగళి నూరనలో ఉంది, ఆడే ఆవూర్య 
కథా నిర్మాణ కాశఅం, కల్పనాకథలు 
కృ తిమర త్నాఅని రామరాజభూవణుడు 
ఎగ తాలి చేశాడు శానీ అ ఎగతాలళిని 
తిప్పికొట్టాడా నూరన్న* అనిపిస్తుంది, 
కల్చనాకథఅను కూడా రత్నాలుగా 
చేయవచ్చునని నిరూపించాడనవచ్చు. ఆ 
అపూర్వరత్న మే క వూర దయం! 


వెన్నెలన చలువ ఉంది సువాసన 
లేదు! కర్పూరానికి చలువా సువాసనా 
ఉన్నాయి; జాని కోమలత్వం లేదు, 
మలయ పవశానికి చలువా నువాసనా 
కోమఅత్వమూ వాడా ఉన్నాయి; శానీ 
మాధుర్యం లేదు} మంచి కవిత్వానికి 
చలువా నువాసనా కోశులత్వం, మోధు 


ర్యం ఆవే నాలుగు గుణాలుంటాయి 
అంటూ పింగళి నూరన తన అభి పా 
యాన్ని చమత్కారంగా చెప్పి, ఆటు 
వంటి మ "వానో 
౦ ంచి కవిత్వాన్నే క ₹ౌవూర్లో 
దయంలో అందించాడు, 


నూత్యాలను గుచ్చినట్లు కవి ళ బాలను 
కూ ర్చాలనీ, వాచ్యం, లత్యం, వ్య గర్భం 
అనే అరాల భేదాలను కవి గమనించా 
లనీ, ఆయా రసభావాలప తగిన రీతులను 
కవి ఎన్ను కోవాలనీ ళశాలంశా రాలనూ 
అరాలంశారాలనూ కవి ఆదరించాఆనీ 
పీంగలినూరన వివరిందాడం, దీన్ని బట్టి 
నూరన అఅంకార శాస్తాంలను మంణ్లంగా 
చదువువని, సాహిత్య శిల్పంలో ఆరి తేరిన 
వాడని ఆర్హమవుతుంది, 


(5 వ్యశావ్య మర్యాద లేశాక దృళ్య 
శావ్య మర్యాదలనుకూ డా నూరవ బాగా 
గమనించాడు, ఆందువల్లి ఇతని శావ్యాలు 
రూపళాలవ లె సే గబగబా నడుస్తాయి, 





యోగ శాస్త,౦ంలోనూ ఇర నికి (వ వేకం 
ఉంది కనుక నే క ళావూగోదయంలో 
మధురలాలసవేత యోగ విద్యా రహస్యా 
లను చెప్పింవాడు, వివిధ విద్యల పరిచ 
యమే గాక గొప్పలోకజ్ఞత కూడా 
నూరన కవిత్వంలో కనిపిస్తుంది, 


ద్వ్యర్థి కావ్యమెన రాఘవ పాండ 

వీయము, (పఖ్యాత క థావస్తువుతో 

కూడిన (పభావతీ (వద్యుమ్న నా నూర 

నక (పాచీన కవితా సం పడాయాఆలో 

స్తానం శల్పించగా “శ శావూర్లోవయంి 

అతడ్ని నవ్య విగా (పలిషించింది, అ 
© 


నవ్యత వల్ల నే నూరన విశిష్టత భానీం 
చింది, 


నూరన కీర్తి శాలచాలం ఆతని కళా 
పూగ్లోదయమే! ఆది నూరనకళలకు పూర్ణో 
దయ మే! స్యతం(తే కల్పనలను బట్టి, 
ఉ త్రమరచనా విధాశాన్ని బట్టి, కళా 
పూగ్లోదయాన్ని (పపంచ సాహిత్య 
రత్నాలలో సే ఒకటిగా చేర్చవచ్చు, 









క ళెావూర్హోదయంలో పంబంధాల 
అతుణాఅన్నీ ఉన్నాయి, కృంగారం 
వృదయసానంలో ఉంది, మరి ఇతర 
(పబంధాల కన్నా దీనిలోని విశేష మేమి 
టంశు “ఆవూర్యక థా సంవి శాన మే” 


ఆ కథ ఎంతో “పిదదెనా చక్కగా 
O02 
అల్లువ పోయిన రీగపందిరిలా ఉంటుంది, 
లోలోపలి పొర లెవ్క_వ ఈ కథలో, 


ద్వారక లో కలభాషిణీ యను వార 
వనిత వర్ల నతో "ముదఅయింది,. కళ 
పూర్లోోదయం, ఊయాఆలూగుతున్న కఅ 
భాపిణిని చూచి, శారద, మణీక ంధరులు 
ఆమె సౌందర్యాన్ని జేనోళ్ళ (వళంనీ 
స్తారు. ఆ మాటలను విమోనంలోపోతున్న 
రంభా నఅకాబరులు వింటారు, రంభకు 





కలిసిన అసూయయీ క థాగమనానికి 
మూఅమవురు౦ది, క అ భాషిణి 
నఅకూబరుడ్ని చూచి, రంభ “పె 


అనూయపడుతుంది. నారదుడు వీరందరిని 
కలహ జగత్తులోకి (పవేశింప కేసారం 

అంజ ఆత 
కలభాపిణి మనసు నఅకూబరుని పె నాలి 
నది, కలభాపిణీని నారదుడు ళిష్యు 
రాలు-గొ స్వీకరించాడు, 


కలభాపిణి యింటికొక మొయా 
నిద్ధుడు మణి స్ట్థంభుడు వచ్చి, న్ఫు యేం 
వావాన ఆలయానికి తీనువ వెళ్ళి బలి 
యాయ డానికి (పయల్ని సాడు, నుముఖా 
న తి ఆమెను రహీసుందె, మృగేం(డ 
టీ జాకీ 
వావాన కల భాషి.ణీని, క రుణి స్తుంది. 


sy 


న్‌ 


ణం 
కా టజో 


40 


కళ భాపి.శణికి మాయా నలకూబరుడం 
కనిపిసాడు, కఅఖా షిణి మా యారంభ్‌ గా 
జీవం ధరించి నలకూబరుడ్ని పొందు 
తుంది, ఇంతీలో అసలురంభ అక్కడికి 
రాశా సవతుఅ పోత ఆరంభమవుతుంది, 


రంభా నఅభూబరులు మోౌయారంభ శు 
విజి-చిపెట్టి పోతుండగా మాూయానలకూబ 
రుడు శ లుహెడు, నలళకూబరు లిద్దరికీ వివా 
దం వస్తుంది, 











శథ ఇంత రజన త్తరం౫ా తుల చ 
Mఖమీది నూరనచేక, మొౌయా రంభా నఖ 
శా బరు శదరయనూ కల భాపి.ణీ మణికంధ 


రుఅం గా బు ర్పింపబడశారు, వీరి రూ 


ఏచాటీనుంచో (పేమించుకుని మొయా 
రూపాలలో కలుసుకోగ ల్లుతారు. ఈ 
కథను బట్టి చీ పురుషుల (పణయబాచా 
అలోని నూమ్మరహవాస్యం తెలుస్తుంది, 
శానా (పేమించినవారు ఒక విశేవ. 








“ఈూపంతో ఉండాలని కోరుకుంటారు 


కళావూక్రోదయంలోని రమణీయ 
'మైన కథల్లో నుగాత్రీ శాలీనుఅ వృత్తాం 
కం ఒకటి, శాల్మిర 'జీళంలో శారదా 
శీరానికి చెందిన ఒక  ఇృరోహీతుని 
వారు సుగాత్రి, ఆమె భర్త శాలీనుడు 
ఇల్లట పుటల్లుడు, ప థమ రా (తి 
భుగా తి సర్వాభరణ భూపి.త యెరాగా, 
ఆత-డా మెను తిరస్క_రిసాడు, కొన్ని 
రోజాల త ర్వాత మగని వళపరచుకో డా 
నికి నంగాతి ఎన్నో పరిచర్యలు చేస్తుంది. 
శానీ ఆతడు నళ పడ లేదు, 








అ ర్త గారు శాలీనుడ్ని ఆసహ్వించు 
జని, తోటపనికి నియోగించింది, ఆ 
తోటలో ఆఅకడు పనివేన్తూండ గా ఒక 
రోబాన “గాలివాన వస్తుంది, ఆ గాలి 
వానలో తిన మ-గాడేవుయిపో తాదో ఆని 
నంగా తోటలోనికి తొందర తొండ 


అలిసామాన్యం గా ఉంది, 


నచూలోచన 





7. వమన కవీరుల భావసామ్యాలు 


---(4 ఎస్‌.వి. రాఘవేంద్రరావు, ఎం.ఏ..ఎలి.ఫిల్‌ ,వి.రుడి., 








(గత సంచిక తరువాయి) 
ల్శిక భావ దృష్పి కే ఇది అవగతం అవు 
తుంది. ఇడి సనాతన (ప్మకియ. “చింత వా 
శేతంలా”ని అ_ద్వెఠీ వాదం భావనా 
తే తంలో (ప వేళించి రవాస్య వాదం 
ఆవుతుంది. 2" జీవా స్టేకు పరమౌత్మ॥ 
గల సంబం ధాన్ని (పేయసీ (పియుల 
("పీమలీలలంగా సంకేతించి, సంభావించి 
ప్రశ రవాస్య-వాద కవిత్వాన్ని విర:చిం 





దొర, 





“దివ్యమా, ఆలౌకిక మైనళ కి తో తన 
శాంత నిశఅ సంబంధాన్ని ఎందులో 
జోడీంపగోరుతుందో, జీ వాత్మయొక్క_ ఆ 








అంత రిక (పవృ త్రామొక్క. [పళాళనయమే 
అవే అనీ 
రవాస్యవాదం, ఈ సంబంధం రెండిం 
టికీ కించి తె నా భేదం లేనంత గా పెంపాం 
దుతుంది' అని డా! రాసమ్‌వదూర్‌ వర్మ 
గారి ఆభ పాయం 3 
వా సవానికి రవాస్య వాదానికి నిర్వచ 
ర 
నం ఇదే, ఈ అవస్థక వచ్చినప్పుడు పర 
మొత యు క సమ _సగుణాలు జీ వాత్మలో 
ఆరోపింప బదతాయి, జీవాత్మ పరమా 
తలో అ స్తీగ్యం శేనంత-గా కలినీపో 


Pag ఆలి (గంథంలో చ్చ పు. 87 
ఈ దాహృతం, పు. 24, 








ర-గా పరు? ట్రంది, అప్పటీ ఆమెమాపం 
శాలీనుడు ఆ 
వాస్తాబులేని సహజ సొందర్యానికి 
ముగుడే ఆమెను చేరదీసుకున్నాణు, 

మర్నాడు సుగాలి అలంక రించువని 
అరని వద్దకు పోగా అతడా మెను ఆస 
హ్యేంచు కున్నాడు. 

తన భర్తకు అలంశా రాలిస్తం శేదనీ 
సబాజు సొందర్యమే ఆయనకు శావాలనీ 
నసుగాతి (గోహీస్తుంది. 

ఈ కథ ఒక శృంగారపు బరణ్సి 
వంటిది. ఆన్లీ లం లేవండా, అనా చిత్యం 
శావండా సూరన దీన్ని అద్భుకం గా 
నిర్వహించాడు. 

క భాపూగోద యంలో సరస్వతీ చతు 
ర్ముఖుల సర సలిల లే క ₹ావూర్చుని కథకు 
బీజాలవుతాయి, ఆదిమద ౦పతుఅ (పణ 
కలహోన్ని అతడు మనోజ ౦ంగా చి తిం 
ఇచాడు, ఆడు వారి నాద మాన్ని నరారన 
ఎంతో నూక్ళుం గా పరిశీలించాడు, 








ఆం టెబేసీన జే, 


కళావూర్తోోదయం “నేటి నవలఅవలె 
క థామధ్యం నుంచి (పారంభ మె కథా 
నూతాౌలను మెల్ల మెల్లగా (పకటినూ 
పొర నలట్‌ జు త్సుక్యం కలిగేలా సాగి 
పోతుంది, 

జరారన హాస్య ర సపోమణలో శఉఈూ'డా 

పాతలు శెప్పదల 
చిన దాన్ని వూర్తిా చెప్పక అర్థ క్రిలో 
విడుస్తాయి, నారదుడం ఈరంభట్‌ సవలి 
దాపురిస్తుందని వ్యంగ్యంగా దీవిస్తాడు, 
ఒకే అంళం-పె ఇద్దరు పాత్రల జేశ్వే 
రు గా తలుస్తారు, సకి రరూలం సుఖా తిని 
జేళెళోఛాలం జీస్తాకు, ఇద్ద స రంభలం, 
ఇద్దరు నలకూబరులం మన కెంతో వోన్యం 


అందిస్తారు. మన (పజంధాలలో ఇలాంటి 


హాస్యం ఇలా రన. వ, 

పింగళినూర న వంటి బహు ముఖి పల్లా 
వంతు-డన తెలుగు కవి నభూతో నభిఏ 
తి, 





(090) 


జాతీయ సంస్క్క్య్భాతిక పక్షవ్మత్రిక 


గుంది, బీవాత్నను. శించబేసే ఒక 
ఛావన్క,ఒకళ క్తి మాక మే మిగిలిపోతుంది. 


దీని *పీళే ఈళ్వర సామొత్కారం లేక 
దివ్యసంయోగ 0, ఆత్మ శః దివ్యళ క్రి వల్ల 
ఈఅవస్థలో తనలో పరమౌత్మ గురాకొలం, 
పరమొళత్మలో అత్మగు ణొలం శ నిపించేటం 
త్ర-గా ఐక్య మెపో తాయి, 


సాధారణం-గా రవాస్య వాద కవుల 


రవాస్యాను భూతికి ఈ (కింది విషయాలు 
ఆధారం, మ, అగి పత వాదం 2. పత్ని 
రూపంలో |పేనుభావాన్ని నివేదించడం 
రీ, జన్మజన్మాంత గాల "పి విశ్వాసం ఉంచ 
డం 4 సృష్టిలోని అణువు ఆణువునా 
పర(బహ్మా ఉఊసకిని అంగీకరించడం 
గ్‌, ఆత్మఆమరం 6, (పపంచం నళ్వరమని 
ఎంచడం. 


మానవునిలో జానం “పెంపొందే కొద్దీ? 
సృష్టి వి చిశ్యాల్ని, స్ఫషప్టిక ర్రయొ"్క. 
న్వరూపాన్ని తెలుసుకో వాల సే బిజాస 
ఎవ్కువ శాజొచ్చింది. ఎప్పుడైతే మాన 
వుడు సై నాన్ని అళయించి సృష్టి ర్త 
యొక్క స్వరూపాన్ని తెలుసుకోన డా 
నికి సాధన చేశాడో అప్పుడది వేదాంత 
వివయ మెంది, శాని కవి ఆ విషయాన్ని 
తెలుసుకోవడానికి సాధనచేనీ తన అను 
భవాల్ని, తన వాణీద్వారా ఒక విశేష. 
మైన పద్ధతిలో అభివ్య క్షం వీసినప్పుడు 
అది రవాస్య వాదం అని పిఅవ బడింది, 
రహస్య వాదం _ కబీరు ; 


కబీరు హిందీభాహా సాహిత్యానికి 
(వ్రపథమరవాస్యవాద కవి, 


"సంత్‌ శవులం ఆందరిళో కొదోే గొప్పో 
రవాస్య వాద ఇాయకులు కనబడటానికి 
కారకుడు కబీరు ౪౦ శేసత్యదూరం కాదు, 


“ఎజరిన్‌ ఆండర్‌ హిల్‌” అనీ ఐరోపా 
రచయిత కబీరు రవాస్యవాదం గూర్చి 
ఇలా అన్నాడు. 


‘The poet Kabir is one 
of the most interesting 
personalities in the history 
of the Indian mystirism. A 
great religious reformer. 
The founder of a sect to 
which nearly a million 
northern Hindus still be- 
long, it is yet supremely 
as a mystical poet that 
Kabir lives for us.’ 

అ (త వాదం రవాస్య వాదానికి ఆక 
వంటీది, దీన్ని ఆధారంగా తీసునచే 
కిక ఆర్మ పరమౌత్మలు ఒకు 
అశ్నాడు, మోయ ఆ రెండింటినీ జేరు 
చేన్తూ ఉంది, జానజో్య్యతివల్ల మూయ 
పటాపంచలెపో గా ఆత్మ పరమాత్మలో 
లీనమాతుంది. ఈ నిధంగా అక పర 
మౌర్మ అభిన్నం. క వీుర వా స్యవాచాన్ని 
ఈ (కింది వానిలో గమనించండి, 


“లాలీ మేశేలాల్‌ కీ జిత జేఖోతిత 


లాల్‌ | 

లాలీ జఖగ్‌ మెంగయిీ మె. ఫీ 
వళోగ మి లాల్‌ ||” 
“ఈళ్వరుని (ప శాళశం దక్‌ దళ లా 


సించిపషంది, ఆ వెలుగుని దర్శించ టా 
నికి జీను వెళ్ళి కే, ఉచీనుకాడా ఆ (వశా 
రంలో మిళిఠ "మె పోయాను. అని 
మనస్సు అంటుంది, అత్మ పరమౌర్మలో 
లీనయమెపోయింది ఆని 'వెప్పడం ద్వా కా 
అదై (తాన్ని ఉప దేశిన్తు న్నాడు కదీకు, 
'వీంటీ చావల్‌ లై చలీ బిచ్‌ మేం 
మిలిగయి దార్‌ । 
కహొకనీర్‌ దోవు నామిలై ఏక్‌ లే 
దూజీడార్‌ ॥' 
ఏమన్‌ బియ్య పుగింజ దొరికింది, దాన్ని 
తీసుకు వెళ్ళుతుంశు మధ్యలో పప్పు బడ 
కనబడింది, అప్పుడు శ వీరు అంటున్నాడు, 


il 


సీ కండూ అఫించవు, ఒకటి రీసుజేని 
రెండవది 'విడిచి"పెట్ట కఆనీం'చీ. ' 

సె దోహాలోని రవాస్య వాదాన్ని 
గమనించండి. మానవుడు ఈ లోకంలో 
సంపార సుఖభోగాల్ని ఆనుళవించాలి 
అనుణం 1 పరమాత్మ అభించడు, పర 
మౌత్మను ఫొందాఅనువంచు నంపౌర 
సుఖాల్ని ర్యజించాలి, “సంక యాతె 
వినళ్య్ళతలి” ఆని గీతలో చెప్పినట్లు ఏవిధ 
మైననిర్ణయం తీసుకో లేక సభని నాన స్థల 
ఉన్న మౌొనవుడు “రెంటికి నెడ్డశేవడి 
అవుతాడం' 

రవాస్య వాదం _ జేమన, 

చేనున పద్యాఅలోకూ డా అక్క 
డక్కడ రహాస్య వాదం క నుడుతుంది, 
6 మందలు (మౌ సె యగును తుద బటీ 


రీజను గాదు 
నోరులేదు పండ్లు నాణంగ ల్ల 


జీవ మొక టిలేదు జీవుల జంఫురా! ౬ 
విశదాఫిరాను నిమర తోము ? 
ఈ దేహానికి మొదబూలశేరు, 'తుదొ 
లేదు. (మశులాగ మధ్య అెబం)20 కన 
బడుతూ ఉంటుండి, అయితే అది శుడన 
పషుశాదు _ కాని తలచునన్నళూ తాన 
విహరించి వస్తుండి, అంసే ఆది మనను, 
దానికీ సోరులేధు. శాని ఆరు పండ్లు 
న్నాయి. ఆవే శామరు, (కోథం,ళోభం, 
మోహం, మదం, మొత్సర్యం ఆచ 
అగిషడ్యర్తం, శః ఆరిష్టడ్వర్హానికి జీవనం 
'శేక పోయినా జీవుల్ని చం ఫ్రతుంది, 1 
ఎడ పెడా ఈవిధంగా వేమన కటీుల 
భా వాల్లో సామ్యం ఊం డట మే 
శావం డా వీరిద్ద 3 క విఠంలో రవాస్య 
వాదం కనబడుతూ ఉ-౦ది, ఈఈ ఈ 

















1, సటీక్‌ శలీర్‌ దోహోవలి, దీనిక, 
పుట, 18 

1. చేనున పడ్యరవా స్యార్థ అాత్సర్య 
బోధిని సుం, 2, సు, అం 88,89. 


(ల 





మీడ 


నో పట ఆఆ న్‌్‌ లన టి లలల టి అక లో టీ ఆ జలా ఆ 


నిను భజించెన భారతి ! 


= (ఫ్రీ వైద్యం వేంకకేశ్వరాచార్యులు 





అలల య యాన జ్వాల 





కం. జయ జయ జయ జనయ్యితే । 
జయ జయ శఫరాయమాన చంచన్నే( తే! 
జయ జయ ధాతృ కళ తే! 
జయ జయ విద్యా (పదాతి: జయ 
శుభగా తే | 


కం. చంచత్కచ్చపినామ వి 
పంచీ కలనాద మోదభవ పులకాంగీ | 
(పాంచన్నిగమాగమవన 
సంచార మనోజ్ఞ దివ్య సత్సారంగీ | : 


నీ, అజిత మానస మానసొంతర్నిరంతర 
శీకీవఏిలోల మరాళబాల ; 

శరదిందు మందార హర హీర సపీహార 
శొరవాధః కృతాకారభాస : 

అషమీశళధరాహంకార ధిక్కార 
తిలక వ్మిభాజిత దివ్య నిటల | 

నుకవి _వవరళుక నికర జిహ్వాగ సిం 
హాననాధ్యానిసీ! హంసవాహ | 


శే, గీ. కనక కచ్చపి ధృితకర | గానలోల : 


హస్త కలిత లలిత నమహితాక్షసూ త్ర | 
వాణీ! పుస్తక వాణీ | గీర్వాణవినుత | 
సకల సౌభాగ్య సొరదాః శారదాంబ || 


శే, గీ. భువన రచనమ్మునందు 
నంభో జిజు నకు 
సముఖమున నుండి జేసెదు సాయమీవృు 
కవన రచనమ్మునందు స త్రవుల కిడెడు 
రసములొల్లు వదార్థముల్‌ రసన నిల్చి 











సరన్వతీ సపర్యా మహోత్సవములు 


శీ) సత్యవోలు 





వేదారవాచస్పతి సానిక సీతంపేట వా స 
టు ర్లు ఎ 


వ్యులు (దహ్మ(శ్రీ రేమెళ్ళ సూర్య (పకాళశ 
శాస్త్రి ఉ త్రమ్మశేణి సంస్కృత వండితులని, 
రాష్ట్రపతి అవార్డులకు ఎంపికచేసిన 
సం డెండు సంస్కృత పండితులలో ఆంద 
(ప్రదేశ్‌ నుంచి ఈ సంవత్సరం వీరు ఎపి కె 
నట్లు, గొరపపురస్కారంగా 10 వేల రూపా 
యలనగదుతోబాటు జక మెమొంటో, సరి 
ఫికెట్‌ ల సంకాంతిలోపు రాష్ట్రపతి భవ 
నంలో జరిగే ఒక కార్యక్రమంలో యిసారని, 
గతంలో యిటునంటి గౌరవం రాష్ట్రపతి 
వి. వి.క్లిగిరి (శ్రీ విశ్వనాథ జగన్నాథఘన 
పారీకీ అందజేశారాని. ఆం(ధయువ తీ 
సంస్కృత డిగీ కళాశాల ఇన్‌ చార్తి (పిన్సి 
పాల్‌ (శ్రీమతీ ఎ. మహాలక్ష్మమ్మ సదనంలో 


24 వ తేదీన పరిచయం చేశారు. 


సానిక ఆంధయువతీ సంస్కృత డి(గీ 
@ 
క శళౌళాల ( పెళ్ళ నేవాసదనం) లో జరిగిన 
సరస్వతీ సపర్యామహోత్సవముల తొలిరోజు 





+మా. ఛం. చరాచర నిర్మాతధాతకు 
చతుర్ముఖముల |కమముగన్‌ 
వరాపళ్యతి మధ్యమా వైఖరీ రూప్పల 
వెలసి తౌ 
సరస్వతి ! విద్యా (పదాయిని | శారదాః 





కార్య(కమంలో వేదార్థ సామాట్‌ శ్రీ రెమె ౪ 
(పసంగిస్తూ మన సదాగారములు ఎల్లరు 
పాటించవలసినవని, వేదమంతములతో 
(పమాణం చెప్పి, (పదూష వేల 
సూర్యోదయతూర్వం ఉదయం గం॥ శీ__ 10 
లకు నిదలేవాలని తెల్పారు. ఇవి మూఢాచార 
ములు కావని, వేదము మనకందించిన 
ఆరోగ్యసూ తాలను, బుషులు పురాణేతిహాస 
ములద్వారా ధర్మ్కస్ఫూూతాలను వివరించారని 
తెల్పారు. మనది సనాతన ధర్మమని దీనిని 
పాటించినందువల్ల లాభాలు కలవని వివరిం 
చారు. రజస్వల అయిన స్తీ మూడు రోజుల 
బాటు దంతధావనం చేసుకోకుండా వుండాలని, 
ఆమె కూర్చున్నచోట వేరొకరు కూర్చుంపే 
(బహ్మహత్య దోషం పసుందని, పెద్ద 
చెంబుతో మ్మ్మాతమే నీరు (తాగాలని మొద 
లగు స్రీలకు నంబంధించిన కొన్ని సదాచార 
ములను చెప్పారు. 


అనగా 


“వెద మీమాంసావి ళాంది శ) రేమెళ్ళ 
సూర్య_పకాశళాస్త్రీ రచించిన “నిత్యకామ్య 
కర్మ మీమాంస” మమ [గంథమును వేద 
శాస్త్రపరిషతీ ఆధ్వర్యంలో యిటీవల కృష్టా 
షమి పర్వదినాన (బహ్మ శ్రి పేరి సూర్య 
నారాయణకొస్రీ ఆవిష్కరించగా, కౌర్యదర్శి 
(శ్రీ హోతా శివరామశాస్త్రి ఉమామార్కండేయ 
స్వామి దేవాలయంలో వెయ్యినూటపదహార్ల 


సుఖసారదా ! క్రోన్సు దుళ్ళాలువతోను వీరిని సత్కరించాయి. 
నిరంతరమున్‌ హృదంతరమున నిను సభకు శ్రీ వేలూరి వెంకటామయ్య అధ్య 
భజీఎచెద ధారతీ । క్షత వహించగా, ఆం ధాబ్యాంకు జనరల్‌ 
మేనేజరు శ్రీ శంకరన్‌ ముఖ్య అతిధిగా 
(* ఆజితః = _ఐహ్మ; + మా, ఛం = ప్పాగ్రాన్నారు. 
మాతాఛందన్ను ]) 
0-0 (ఖం 


జాతీయ సొంస్కతిక వక్షపతిక 
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'§.  సుకవితాపరి వళభరితం “కల్తారకదంబంి” 
(పద్య ర వితానంపుటి పరిచయం) 


_--(ీ 3. మార్క ౦డేయులు 








చక్కని సాహీత్యాభిరుచిగల (ప్రచు 
రణ క ర్తలంం ళు మంచిపు 'నశాలు పెలు 
వడతాయేనే ' విషయం నిజమనిపిస్తుంది 
“క్రల్లారక దంబం'' అఆఅచేయో పద్యకవితా 
సంపుటాన్ని చూ స్టే, వందమంది స్నేపా 
తుల కన్న హీతాన్ని చేహర్చేది మంచి 
ను వశం ఆన్న సదేళ ంతో ఇలాంటి 
కవితాకల్లార పద్యక వితాసం పుటాలను 
వెలువరించే మనోజ్ఞా పబ్లికేషన్సు నంటి 
(పచురణకి ర్హఅను పోోక ఎపొంఛచాల్సిన 
అవసరాన్ని వాటి చెప్పేందుకే యో 


చిన్ని పు న్హశాన్ని మివ పరిచయం 
జేయడం. 
ఈక వితాక లా రాలను ఆ ఘాణీంప 


వేసిన క నివర్యులం UM నూరంవూడీ 
వెంకట నుబ్బారావు గారు 1904 సం॥లో 
వళ్చిముగోదావరిజిల్లా ఆ త్రిలిలో జన్మిం 
చారు, ఠం డిగారి పేరు నరనీంవాంగారు, 
వెంకట సుబ్బారావుగారు స్వగామంలో 
కొంత శాఅం వ్యవసాయం మరికొంత ళా 
లం గుమాస్తా వృత్తి ఇంకొంత కాలం 
ఉపా ధ్యాయవృ త్రిచేని 19053 నుంచి 
సంతానం విద్యాయద్యోగాదుఅ మిషతో 
హైదరాబాదులో స్టిరపర్డారు. 14.10.1965 
లో పరమపదించారు, 1085 నుంచి 
సుమొరు మూడునవలలు అనేక కథలు 
వీరు రచించారు, వీరు తమ సాహీతీ 
జీవితంలో అప్పుడవ్వుడు రానీన కవికీ 
అన్నీటినీ ఏర్చిహూర్చి వారికమౌరులు (్రీ 








సూరంపూడీ వేంక టెళ్వ రావు గారు యా 
క లారశదంబాన్ని అందించగా మూసోజూ 

టౌ యా 
పబికేవన్సు వారు (పచురించి కవిగారి 
ఆరవ ఆనందాన్ని వార్నారని చెప్పడం 
అతిళయో కశాదు, 


ఈక దంబంలో భగవన్నుతి, సుకవి 
స్తుతి, ఫు రాణస్మ ఎలి? లీలా పకృతి, 
హపీలాజగతి ఆయే ఐదు శీర్షికలతో 


జం ఠం 6 కలారాలిన్నాయి, 
ఇటీ J 


“ఇందులోని కవికలన్నీ బాగున్నాయి. 
పద్యాలం ధారాశుద్ది తోను సరళే సుందరం 
గాను ఉన్నాయన్న శీ చిల్లర భావ 
నారాయణరావుగారి ముందుమొటలోని 
పలువలు, ఇందులోన కవితాకల్తా రాలన్నీ 
సావధానంగా పరిశీలించిన పిమ్మట పద 
ముల నుందలి పొందిక, పద్దితులందలి 
రసానుభూతి, సంస్కృతీ సహిత మెన 
క నిత్వమౌధురి ఇవన్నీ సప్చాదయా మో 
దంగా ఉన్నట్లు స్ఫురిస్తా యన్న ఆచార్య 
భావన్‌ గారి తదుపరి పలుజీలు (పత్యతీర 
సతొ్వాల చేది యో పు సకం పూర్తి 
జేయ-గా సే నునక నిపిస్తుంద. జేనంటాను 
గచా ఇందులో పద్యాలం సామొన్య పార 
వనికి కాడా సుబోధకి మయ్యే విధంగా 
(దాజాపాక భరితంగా ఉన్నాయని, 


భగవన్నుతి అనీ మొదటి భాగంలో 
(బహ్మను, సరస్వతిని, సొాయిబేవుని, 
జేంక శుకుని, ఈశ్వరుని స్తుతిస్తారు. వేం 


క శేళ్వరునికి లం చాఅజేవుడని ఎైటిలం 
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ఇచ్చారుక విగారు, జీవుప్లు, 'బీవతలం, 
భ్‌ కలకో ర్కొ_లు తీ శ్చీటందుక్‌ అం నవొఖతలి 
జాతీ 

తీసువంటార ణీ అభి పాయం రెండు 
మూడుచోట్ల వ్యక్త ంచేసారు కవిగారు, 
జీంక కరుడు ఆపద (మొజ్క_అను 
గుంజుతాడని అప్పులం గుం జే వాడనీ 
భావంతో అం -రుగచా! 






పృఠేంబులున్న యప్పులి, 
చిత ముగా పక్సులట్లు చెలగుచు నెగురున్‌ 
పతంబులేని మెంక్కు. లం, ఛ|తేంబులం 
వట్టి నీదు సన్నిధి చేరున్‌ ” 


“ఆని సాయి సవంలో నిన్నమ్మిన వార 
లెన్నటీకి నాళ మెకుుంగర్తు” అన్నప్పుడు 
పోతన పదబంధం దర్శనమౌతుంది. “నిన్న 
మ్మిన వార కెన్నటికి నాశము లేదు గదమ్మ 
ఈశ్వరీ" అన్న _ రుక్మిణీశకల్యాణ ఘట్టపు 
వద్యపాదానికిది | అనుసరణ, 

సుక విస్తుతిళో పోత నను, గోపన్నను, 
త్యాగ య్యను, జేమన్నను,ఈ మర్‌ 'ఖ్యయామ్‌ 
లను (పస్తుతించడం చూ సామౌొన్య 
పాఠ వలను కూడా నంపరిచితు లైన (తజా 
కవులే కవిగారి ఇప్లజేవుళ్ళని చెప్పక చ్చు, 
పోతన క విథే(ం “దిక్కని పాలపి మినీమి 


చెందిన మోగడి' లాంటిదని ఆంటారు 





“జేనునప లం చదివిన వారి శొవర్శికనా 
స్వానుభ వమాలు స్మ ఎలికిొ స్తా” యని 
అణి 


ఆలాగే పురాణ న్శ్మ ఎలీఅచనేభాగ 6లో 
సావి, తి, చేంనళా విశ్వామి (క, కణంచరి 
తాపం, వాలిసంతొపం, (దొవదీమొన 
సంరశ్నీణ ఆ నేశవితలంున్నాయి. కణ్వ 
పరితాపంలోని పద్యాల కాళిదాసు 
వో కాలను స్ఫురింప చేస్తాయి, 6ఆదిరక న్న 
Mm టీ oO 
బిడ్డల గృవాస్తులువీడ మరెంతక ష్ట్ర మో” 
“ఆన్న మాటలు” “యాస్వత్యద్య శనంత 
లేనీ హృదయం అశోళోళాన్ని గురున 

య అనీ 

'తెస్తుంగి, ఆఅంతచేశాపండా ఆపధ్య 
పాదంలో ర్చ ప్తి చెందడండా ఎ పించిన 


ra 


మోనావన్‌ విడువ్రబేఆ తనంబగు నే” 
అంటూ మరో పద్యం కూడా రచించారు, 
పఫురాణస్య ఎలి అనేఫభాగంలోని కవిత 
లఅఖో వచనం వేసుకోవడం విజేషం, 








లీలా(వశ్చ్ళతి అసేభాగంలో కోకిల, 
చిలుక, వమట్పదం, నవోదయం, రడ 
భూమి అనేఖండిశలంన్నాయి. కోకిఅను 
“అలిత వసంత కాల. రసఅత్మీ గా పేర్కొ 
న్నారు కవి, పతీజాలికి సమిర బాఅవడు 
తీయనిదీనన లిచ్చి (బోవాఅని అశిస్తారు 
కవి చిలుక కోకిలఅగురిం-చి చెప్తూ, 








“రుదభూమి” కవితలో రు దభూమిని 
“కవుల కిల్పులు-గా మకుల్‌ , కర్మధర్మ 
జేధ వేదాంత వేత్తలు” విళ్వ మేల 

చక వ రల నికు పేధదజనులం తుదకు 
సఖ్యమాన పంధుకిొ చెడి విశాంతిభూమి? 
గా పేర్కొంటారు, 


షీాలాజగతి. అనే భాగంలో మొతృ 
(శీ, వీరచానమ్మ, అంధ (పదే అవతరణ, 
కపోత మిధునం, చాటువులు [పవర అనే 
భాగాలున్నాయి, 


శపోకమిధునంలో పంచతంతకథ 
లోని పాత హిరణ్యవడు దర్శనమిచ్చి 
కపోశాలని మరోసారి బంధ విన కలను 
"చేసాడు, ఈశ పోత మధున మేది చిన్న 
పద్యకథ, మ్నితలాభాన్ని చాటి చెప్పిన 
మరో -విష్ణుళర్మ-గా మనవ కవి ఇందులో 
కన్చిస్తాగు చాటువుల్లూ భోగులకు జోగు 
అక్‌ ఉండే 'లేడాని, బీదలపాట్లని, అన్యా 
యవన్నర్హశులను స్పృశించి వదిలారు 
కవిగార్భు, 

































లోఫినుండ సం (పక్క నే తన మం 
చంజేశుకిొని. కోడికూరఅతోగాని థపక 
చని ..చమక్క_రిసారు 


ఈవిధంగా చక్కని కవితా కల్లా 
శాఅతో నిండిన యీ కదంకుబంద శ్రాంధి 
కంలోశాక కొంతవరప శిష్ట వ్యావ హోరి 


సమాలోచన 





వల్‌ ల లట ఉనమొలలు hua న 








9. చెబుదునా ఒక చిన్నశివుచ్చట = 


ఢీ క్రొవ్విడి రామం 








శ 

మానసికంగా కాలచ కాల్ని అర్లశతాబ్దం 
వెనకీ తిప్పుదాం, ఇది నుమారు అర ఏ ఎ౦వ 
తరాల కిందటి సంఘటన. అభినవవాగను 
శాసనులెన గిడుగు 'వేంకఠటరామమూ 
పంతులుగారు “ఫొనెటిక్పు' లిషిలో సవరభా 
షకు నిఘంటువును రూపొందించేరు. ఒక్క 
ఆంగేయులకు మ్మాతిమ కాక పాశ్చాత్య 
దేశీయులందరి3 ఫొనెటిప్ప అవగతమౌతుంది 
కనక్కృ భారతీయ భాషల ఎ మక్క వగల 
పాళ్చాత్యులందరికీ యీ (గంధం శిరసాపరి 
ధార్య మెంది. నాటి విటిషు పభుత్వం పంతులు 
గారి కృషిని అధినండించి కి కెజరీ హింద్‌” 
సువర్ణ పతకాన్ని ఆయనకు బహూకరించింది, 
విజయ నగరపంస్థానాధీశ్వరుల కుటుంబ 
సభ్యు డెన. సర్‌ _ విజయౌకు గిడుగు వారు 
విజయాగారి బాల్యంలో ఆధ్యాపకులవడంచేత, 


గురుపూజ చేనీసంకల్సంతో రాజమాత 


uy | చి? 





కంలోనే నడచింది. కవి (పాసనియమా 
లతో క్రొ శ్ర క హాటు ఆవతఅం౦టబీంవాఠతు, 
విరళ 0-గా వాడ “స్వవర్ల జ పానును' 


ఒకటి రెండుచోట్ల వాడడం ఇందకు 
ఉదావారణ, వర్గ తృతీయ చ తుర్థాకు రా 
అకు ప్రాసకూర్చడం ఇందలి (ప త్యేకళ, 





ఇంత చక్కని సంపుటంగా తీర్చి, 


దిద్దిన కవిగారి కుమారుల (శ్రీ చేంక “రు 
కరఠావుగారినిి దీనిని [ప్రచురించిన 
మనోజ్ఞా పబికేపషన్సు వారిని అభినందిం 
చాలి, ఈసంపుటంలో ఒకటి రెండుచోట్ల 
లేటగీతి. పడ్యం ర,6పాదాలరో మాలగా 
ఇుప్పజబడటం ఒశవి శేషం, 





చక్కని మాఖుప ఠం, విలువెనలోపలి 


గిడుగువారిని కోటకు ఆహ్వానించి ఘనంగా 
సన్మానించేరు. 

రొమమూ ర్రిపంతులుగారు, మాజన కులకు, 
వియ్యంకులు, అందుచేత పంతులుగారు 
విజయనగరంలోవున్న మూడు రోజులు మా 
మేడమీద బపచేనేరు. ఆ సమయంలో 
_కొవ్విడివారి యిల్లు సాహిత్య కేండం 
అయింది. తూర్పు గోదావరి జిల్లాలో “తెల 
వదు ఆని ఆంటారు. “తెలవదు అనేది 
సాధువేనా అవి నేను పంతులుగార్ని అడి 
గేను. ఆయన కుర్చీ దగ్గరకు తీసి నువ్వు 
ఇంగ్లీషు లిటరేచర్‌ సూ డెంటివికదూ, 
“హిస్తరీఆఫ్‌ ఇంగ్లీష్‌ లాం గ్వేజికీ ఏ పు సకం 
చదువుతున్నావు” అని గద్దించి _పళ్నించేరుం 
“ఎమర్సన్‌” (వానిన (గంథముని విన్నము 
డనె, జవాబు చేన్పేను. “ఎనోల షే" 
మీదువున్న (వకరణంచ ..వేవా? అన్నారు. 


+ శారాను fe! ఇ 






కాగితాలు, ఖరీ దన యు|దణతో పర్చిన 
యీఫు_స్టకంలో 1,2అవీరదోషూలువ్నా 
లెక్ళు_లోకిరావుగదా! వెల పదిగూసా 
యలు కొంచెం ఎక్క. వేమోన్న వారికి 
మాతం చుక్కల న-.టిన అన్నిటిధన 
లనూ జ్ఞ సీకి లేళ తప్పదు.. 





ఫు_స్తకంకొని ఆసక్తి ఉన్న వారం 

దరూ చదివి వాఖ్య ంగా. (పచురణ కర్ర 

ఆశీ 

అనూ, ఇలాంటీ కవులనూ (పోత్సహీంవా 

అని కోరుతూ అలాంటివారు ఫు సకంె 

ర 

సర్వవావ్క_లూ కల్లిన “నునోహ్రొ వల్లి 

కేవన్సు, 27_71_22 విశాఖపట్నం వారి 
నుంచి పొందవచ్చు, 





నాతీయ సొంస్కబృతిక్‌ వక్షప, తిక 


చదీవేను అవే అర్ధం వచ్చేలా తలపూ పేను, 
ఆ నియమాలు అన్ని భాషలకు వర్తిస్తాయి, 
అని పంతులుగారు తెమగులో వున్న తడియు, 
“కురియు అనే (కియల్ని ఉదహరించేరు _” 
ఈ ఖద్రరు బట ఎంతతడీపినా 'తడపదు” 
మేఘాడంజరమేకొని వాన 'కురవదు' అని 
మనం చెబుతూ వుంటాం కదా? కురియు” 
అనే ధాతువు తడవదు అయినప్పుడు తెలియు 
తెలవదు ఎందుకవకూడదు అని తిరిగినన్నే 
(పళ్నించేరు. అంతతో ఊరుకోలేదు ఛాసరు 
స్పెన్సరు (వానిన భాషలో డికెన్సు బెరీనా 
తీహారచనలు చెయ్యలేదు = అంతమా తాన 
(పాచినులరచనలనువారు (శద్దగా ఆధ్యయనం 
చెయ్యక పోలేదు, ఆ రచనలలో గల విశే 
షాల్ని ఆధునికులు వాడే భాషలో (వాసు 
న్నారు, ఆవిధంగానే (శ్రీనాధుడు మొడ లన 
మహోకి వుల రచనలను నువ్వు (శదగా చదివి 
ల (గంధాలలో గల వైశిష్ట్యాన్ని నేటివాడుక 
భాషలో తెలియజెయ్యి అని నాకు హితవు 
చెప్పెరు. 

వారి సత్యసంధత, నియమానుసరణ నేటి 
యువతకుమార్ల దర్శకాలు. ఒక ప్పుడు వీరిని, 
మ్మృదాసు విశ్వవిద్యాలయం వారు యూనివర్శిటీ 
కమిషన్‌లో భాషాశాఖకు పర్యవేక్షక సభ్యు 
లుగా నియమించేరు. రామమూ ర్తి పంతులు 
గారు సంబింధిత నియమావళిని 'శదలో పరి 
ఫీలించి ఎం. ఏ. ప్యాసయినవారే ఆపదవికి 
అరు లనిన్ని తాను వి, ఏ ప్యాసవడంచేత ఆ 
పదవిని స్వీకరించడానికి వీలు లేదనిన్నీ. తన 
శిష్యుడైన డాక్టర్‌ బుత్రాశేషగిరిరావు ఆ పద 
వికి అన్నివిధాలా అర్హుడు గనక ఆపధవిని 
అతనికి యివ్వవలసినదని నీఫార్పు చేసూ 
ఆకాగితాలు తిరిగీ విశ్వవిద్యాలయానికి పంపే 
రట-కోరివచ్చిన పదవివి చేతులారా వదలు 
కున్నారని వారి కుటుంబ సభ్యులు ఒకసారి 
చెప్పెను ఈ సంఘటన వారి సత్య సంధతక 
ఒక మచ్చుతునక మ్మాతమే. 

పంతులుగారు నిశిత వతిభాఫంతు లెన పరి 
గో ధకులు, మహామేధావి. అయినప్పటికీ 


అదా లన నమన వరవర పలక వు యనా నమస్తులల. కాం యయుకసటేనే చూ జలా తానా లపపాభుోన వయ... సవా నాభాలతామ శం మరు. చచ సనాతనం దానా కానాల సా పతన లి ఉనన పనామా మహో లీమిము నప కప వాయరలులబరాలాయాయనుననను. రంత ంధభసీ మేన. లం. 0వ గినజపాల లాం కానానమిథు తటే! 


అంజలి 





10. పూ జ్యగాందిజీస్త సవము 


(అక్టబరు- 2 గాంధీజయంతి సందర్భమున | 


_- డొ! వ. నరపింగ్‌ భాన్‌ (వినయశ్రీ) 


పలా. మజ వనారాకు పలల టీకాను. చనన వలలు నాకను ము వారు ాప్తప చ 
Cn. SEEN ane eee a eed m= - 


రవి యన్నాది మునుంగనటి 
తతసా మాజ్యాధిపశ్యందు నీ 
భువిపై కలవ యౌగ పాలనము 
నున్మూలింపగా జాలునా 
హవమున్‌ సంఘటిలంగ జేయ. 
_పజలో త్యాగ్మపతాపా ఇ్నలన్‌ 
చివురె తించిన దీవిశారదుడు 
న్‌ గాంధీజీ కివే యంజరలుల్‌. 


ధర్మ గరిష్షనిర్మల పథంబున 
యానముచేయు కుద్లధీ 
సర్మితులెన నె తిక (పభావళ వాధ్యు 
న్‌ నడంచ జాల దే 
దుర్మదపూర్త రాశి పసవివూషిత 
తుచ్చపళుత్వశ క్రీ యం 
చర్మిలి మీఅదెల్పిన మహామహితాత్ము 
మహాత్మ్కుగాల్బెదన్‌. 


అమె టూ శానా అలానా. ఇత్ర కున? పులు కోలం అనలా -రాహానునాయోనారచూలా ఆపాలా స్త పనో వలం -బాధానలాహాలానాల నావాడామాడ్రామునారప్రగార్త నొ వమమ్సై.. మం చవ యలుుత. = ధనా భల. 2 మెల 1 వావాటోధ మాయల టాపు రప నల కవ టైము. 


పినలు కూడు గుడ్డయు లభింపక 
వేదన జెందుచుండనే 

నోః దరిలేవి సౌఖ్యముల నూగుచు 
నుంటి నిదేమి న్యాయమున్‌. 

కొదని పేదరై తువల ఖద్రరు 

పాతక్షటిన్‌ ధరించిత: 

పా! దళిత (వజా జలజభా౧ధవ | 
గాంధిమహాత్మ ! (పాఠజిలుల్‌. 


నిర్మల చింతనోదృవ సునిశిత 
భావవికొన కృత్‌ ఖవృహ-* 
చ్చర్మదమెన కర్మమనసాపచరించుట 
సీదుపోలు, తత్‌! 
కర్మకు దగ సత్సల వితానముసంగుట 
దేవుపొలు, సీ; 
యోర్మియె నీకుమేలను మసోోత్రమలత్మ్యు 
మహాత్ముగొల్బెదన్‌, 


నన న ప ప స 


ఆయన చంటిపిల్లాడంత అమాయకులు _ 
గవర్నరు బహూకరించటోయే హిందూకేసరి 
సువర్త వతకాన్ని అందుకోడానికి వెళ్ళబోయే 
కుభ'వేళలో వారి సతీమణి ఆయన చొక్కొ_కు 
వెండిబితాయిలు చేయించి పెట్టిందట... ఆ 
రోజులలో. తులం వెండి అర్ధరూపాయి. 


'వెండిరోచేనిన వసువులు, బంగారంతో 
చేసిన వసువులు పీలశేగాని, తన వంటి 
సామాన్యుని కెందుమా? అని ఎల్యూమినమే 
దొతాయిలు, తాను యిదిషరకు తోడుక్కు_న 


చొక్కొవితీని యీ చొక్కానుపెట్టి, వెండీ. 
బొతాయిలువుంచే సేరట. “ఆంత ఎత్తుకు "పెరగ 
డానికి ఎంత సంస్కారం కావాలనుకున్నాన్‌' 
ఆని మా సోదరుడు స్వర్షియ 1కొవ్విడి 
లక్ష్మన్న ఎం, ra దియలత్‌, ఎన్నోసార్లు 


నాతో చెప్పేడు _ ఆ పుంభావసరస్వతి, నీ 
గర్భచూ డాదుణి. యువతకు ఆద ర 
(పాయుడు = 

స్వస్తి 


16 


పిటీకిఠనముుకం ప మటివేళొక 
పాపములేదు, జెంతికత్‌ 
పరత ముసుంగునన్‌ భయము దాచుట 
. నీచపుబుద్ది, మానసం 
ఐజకొఆలేని సాహ సవిహాయసమె 
నుకృతా(భమార్ల సం 
చరణ మొునర్చ్బుటొప్పనుచు చాటిన 
గాంధి కివే సుమాంజలల్‌. 


వాసిస జీవనంబది (వపంచ 
సమ సమునందు నెందునే 
1పాణికికూడ కూడని విపర్యయమయ్యెడు, 
నట్రి దాస్యపుం 
బాణలివేగ బోమనెడు భావము గొల్చి 
స్వరాజ్యపూజ్య దీ 
జెనల కీలరేసిన _పగల్భుని 
గాంధిని సంస్కరించెదన్‌ . 


ప్వాతంటత్యమ్మది యిచ్చిపుచ్చుకొను 
. సంబారము్ము కాబోదు, మీ 
చేశ మ్మందుదయించు కాంకీయది, 
తత్‌ నీద్రింగనన్‌ పర్వమున్‌ 
(తన్‌ త్యాగమొనర్చియున్‌ 
భరతమా తూణంబు చెల్లి ంపుడన్‌ 
పూకా వేము గూర్చుజాతిజనకొ | 
_శ్రూజ్యా ; నమస్కారముల్‌. 





కత్తిని కత్తితో గెలువగా వలెనన్నది 
కద బుద్ది, యీ 
చిత వికారచేస్టితము చెఅల్లదు 
మానవ సంఘమందు, పె 
వ్మితి తిని నాడ 1పీతిమెయి 
మె త్తని మాటల లొంగదీయు పే 
యు త్తమ సతి యన్న మహి మోన్నతు 
గాంధి మహాత్ముగొల్బెదన్‌* 





“శాటము్యున్‌ (పతి యింటిలోలోన 
నయమారంగన్‌ (వతిష్పించి, బా 
హాటమ్మో (వతిభన్‌ విదేశ వసన 


వ్యామోహముంగాల్ని, పో 


రాటమ్మున్‌ శమళశీలతన్‌ సలుపు 
దుర్వారోద్రతింగూర్చి మేల్‌ 

బాటల్‌ దీటుగ దీర్చినట్టి ఘనుడా 
పానీ నర్చించెదన్‌, 


ఉప్పును గూడ నొక్క. మహిలోన్నత 
దారుణ శస్త్రరాజిమె 

యొప్పగ జేసి శాంతి రధికో తములన్‌ 
దగదీర్చి వ్యూహముల్‌ 

తప్పని రీతి పన్ని, భరత ధ్వజమున్‌ 
గగనాన స్వేచ్చమె 

గొవ్పగూడ జేనిన యకుంఠితదీక్షీత | 
గాంరీజీ ; సుతుల్‌. 


అనయమ హాంధమౌ _వభుత కంబకమున్‌ 
తిఅపించి, ఆత్మళో 
ధన చెజపించి, ధర్మమమతన్‌ గఅపించి, 
1ష1పజాభిలాషమున్‌ 
గని యది సాగగా నిరశన [వత దీక్షబూని 
(పాణమున్‌ 
తృణము విధాన త్యాగమొనరించు 
మహాత్మున కంజలించెదన్‌, 


కేవల రాజకీయ పరకీయత 
నాడు స్వతంత తాపితో 
నావటిలంగ బోదు శుభ, మార్ధిక 
సాంఘిక నె తికాది రం 
గాొవళులందు స్వచ్భమగునటి 
స్వతంతి వెలనొప్పు, షో 
భాపహమౌ స్వరాజ్యమది 
యౌననుగాంధిని సంస్మరించెదన్‌, 


ఎచ్చట గ్లాని ధర్మమున కేర్పడు 
నచ్చటి కేగి చెచ్చెరన్‌ 
పొచ్చెము తీర్పజూతువు, (పభుత్వ 
మొడంబడరేని సీ పదం 
బచ్చట పాదుకొల్పియ సహాయ 
మహాయుధమాయమర్యు లే 
మెచ్చనయా సి గూ ర్చెదపమేయ 
కృపొనిధి గాంధిజీ ;నుకుల్‌ ; 


నమాలోచ 


స్వారాజ్యుమ్మయి రామరాజ్యమయి 
సం సవ్యాచ్చ రాజ్యుమ్మె 
తీరంగావలె మాస్వరాజ్యమను 
సీదివ్యాఖితౌొష్టద 
'హీరాళంబగు వూలుపూచి 
రసభూయి_షంబులౌ పండ్లు 
కూరం జేసెను మాకు మాన్య 
చరితా ! కొల్లాయి వమౌనీః నుతు, 


మద్యము మాన వాణధన మానసముల్‌ 
హారియించుమారి ( 
మద్యమె దేశదుర్తతి క మందనిదాన 
ముగాన వింద్య 
మద్యమహాపిశాచి బరిమార్చు 
టయే వరదీక్షగా, 


సోద్యమమున్‌ సృజించి జయ మొందిన 


గాంధఘనున్‌ స్మరించెద 


ఎంతటి చిన్నదైన పనినేని 
యకుంఠిత దీక్షతోడ, 
రంతయు తప్పురానిగతి యాదృతి 
మీఅగ చేవెదొర 8! 
తింతయు నింతయున్‌ గలిసీయే 
బృహదాకృతి పొందునంచు, 
ధింతు వహర్షిశల్‌ విధివిధేయ | 
మహాత్మ! నమస్సులందువ 





కూడున్‌ గుడ్డయురాని వెల్తీ 
చదువుల్‌ కో కొల్ల లై యుండి 
నాడున్‌ గూల్చవె | వృత్తి 
విద్యలెల మిన్‌ భాసీల్లనన్నా 
వ్వాడున్‌ గూడ ధరి తినుండక 
స్పరవ్యాసంగ ముంగలి, 
గోడున్‌ లేక సుఖించునంచు పహొతము 
ద్దషించు బాపూనుతు 


పంచకు చేరసీక, మటిసజ 
నొకించుక తారవీ! 
ధించెడు నుచ్చజనులకు నిక్కి.లి 


మిక్కిల జేసినావ' 


, జొతీయ సాంసృతిక పక్షపకిక 


పంచమ జాతినికు బుణపడ్డది, 
యెన్ని తరాలకైన, గా 
సంచ ధరించునంచిత విపన్న జనావన! 
గాంధిత ! నుతుల్‌ 


మలపుంగాడ్ర స్వయమ్ముగా 
దుడిచియున్‌ మౌొలిన్యదుర్వాసూ 
పిలముల్‌ “పేదిలబాడిలన్‌ వినయవిస్ఫీ 
తాత్మతో నూడ్చియున్‌ 
భిల సర్వాంగుల కులరో గుల, 
జరానిఘ్నుల్‌ నిరాధారులన్‌ 
కలళాబ్టింబలె సేవలన్‌ దినిసిరౌ 
గాంధీమహాత్మా! నతుల్‌ 


ఎన్ని మతాలు లోకమున నేర్పడి 
యుండెడిగాక యన్నియున్‌ 
బన్నుగ మోక్ష సాధన క పశగము 
తోడ్పడు సత్సకథందురే | 
మన్నన సయు మన్నిట 
సమానము. గానది పాజలక్షిణం 
బన్న విళిష్ష సత్యమనయం బెరిగించు. 
మహాత్మ! (పాంజలుల్‌. 


సకల చరాచరింబునకు స్వామి 
యొకండెయటం చటీంగి, యీ 
సకల చరాచర (పభువు సర్బమునం 
గలడంచంలింగ్కి యీ 
సకలము స్వామియే, మలియు 
న్వామియ సర్వమటంచెటీంగి, సు 
(పకట విశుద సత్యఎనే 
స్వామిగ నమ్మిన గాంధికంజలుల్‌. 


(పాణీన్‌ దేనిని గాని హింనకెర 
చేయంగన్‌ రవంతేని సీ 
వేగాదొప్పవు, గాడ్సె రాక్షసుడు 
నిన్‌ హింసింప పిసోలుచే 
వానిన్‌ నెపుడటుంగు సంజరిడి త 
దుర్వారాదృతిన్‌ జూనీ, [వ 
స్టానం బై తిని రాము సన్నిధి 
కహింసామూ రి గాంధీ! నతుల్‌ 


* పరగుకు మూ ర్తి ద.దభగవాను 


వహింసయు, ఏస్నుక్రీన్న వ 
పర సహనస్వభావము, (పవ క్ర క్ర 
ఒహోమ్మదు | (పారినంబు, సై 
మధావన, 
మాన్యనరేం(దు సెపయున్‌ 
విరిసను సీమహప్భతి* విశ్వశివంకర! 
గాంధిజీ ! నుతుల్‌, 


వరుడగు toy అకొల్కు 


బోసీనోటిసి విప్ప మ. మోహన వచో 
ఘౌ క్రిం ఎర సమ్మదము గూబ్బ 
చియునవు ౧థ్రో దివ్య ల గ్పలాసమ్ములు 
లాస మ్మినర్చు "బాలా ఓభూతి 
కడగంట మాచుచో ఒడబానల సమాన 
ఎ ఘరణ జొంం సమనసిహోవు 
భుజములు చేయి చేయ ధూ 
సంఛార ఒంద ధ బంధమ్ములే డిందువడెడు 


విడిదియసగు చో 


అడుగు పడి దాం నా 
వెడిలిపడు మూట బధలు కై పడులఒునుండు 


బాపురే ! వాపుజీ క ర పాడదరమె |! 


కొలాయి ఎవరింప ముల్లోకములు నల్ల 
కల్గోలమును జెంది బల్లి డంగు 
గిడియారమురల్‌ జూడ డగుచో పుడమిలో 
కాలమే వెజవాంది కదలకు డు 
కలి చేతక్‌ బూనూ నస్త్ర సక్యా౮ 
" మొనరించి సక లోర్వియో సరిల్లు 


(థురంటి సర్సిన ౮ రెడ మకుటము లేతూలి 
రాజు ము లే కూరి రాలి ఎదును, 


వినుడు! దావ్రూజి ఆమను కొనివవారొ |! 
చల్లని దవాగ్ని, వెల్పని చందపూమ 
శబమేలేని పిడిగు, నిశౌంత శస్త్ర, 


© 
మాటాహాత్మున కిది మె మాయంజలింప్ప. 










లేద్ద న్నా ఈ్యారాజుాతి ఈ 


(నీ) లోనా జగన్నాథ కా 


దివిన గొనగ భువిని యు. 


waft 


) 







పుంభాను సృ 
కావ్యములను (వ్రాయ దివ్యముణీత 
కలిగె క్రీర్రి నీకు ఆచం (ద్రతారార స్ట Mm: 


పూజ్య కిలము బట్టి 
ర్లు 









సదిమర్శ లెన్నో సలిపి & 
ఆం(ధ దేశమరసి అందలమ్మె ba క 
గర్వపడని యట్టి ఘముః 
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కాళిదాసు వంటి కవికుల తిలకులు 
దండి వంటి భూరి పండి పల్లి. 
పుటప రి వంటి దిట్ట లీ సాహితీ 


లు Com ఆశే నాధా కతత కోల ము యాకు Creo wn 


జగతి నందు re గగన నును 
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గ్రాం. DEDEDE DDE DID DE Da DEED 





గన్‌ 


నవరనటూతదయకు సత్యవాక్యమునకు 
ఇ 'నుత్త తమందు ధర్ము చెండెటంగ 


 ¥o 
= హీుదియు లేదు, ఇతరుల బాధకు జంకక 


, నొరులనొప్పి కోడ కుపతాప మొనరించు 
" నదియ కడు నధర మనిరి బుధులు, 

స్ట అగి 8.210 

నమ స్ట (పాణలందు దయ గలిగి 

యుండుట, సత్యమా పలుకుట యను వాని 

మటీయొక యు_ర్తమధర్శ 








చారికి. బరితాసవూ6 గలిగించుట మిక్కిలి 


యథ ర్మనా, ఈ విధవణ-గా( బండితులు 


చేదవిహిత విధుల నాదరించుట యూర్చ న్‌ 


. గతికి. దెరువు, విధుల గడచి యెందు 


వా(గ(బడినవాని లోంగక చేయుట 
యధమగతికి మార్గ మనిరి బుధులు. 
ఆది 8.220 
జేదములందు' గెప్పంబడిన కరముల 


ఇ్ఞాచరించుట. ఉత్తమగతికి మౌర్లమని, 


ఇా స్తృముల నతి(కమించి ని.ధింప 


ఇడిన కర్మముఅను సంకోచింపక చేయుట 
సరకు ధమ తికి 
తెలిసి రేజండిరి, 


మార్ల మని పండీతులు 


విడి (పతి 0_60 పై 





నను క - క్‌ 
ల; వ 


నన్న యభట్రా రకుని 


ఆ భారత సూక్తరత్స టట లా | 


Samalochana 


hana DEE DE అ 


నుతజలహూరిరంబదు లగు 

సూతులు నూటణీటికం"టె సూనృత 
(వత యొకబావి మేలు మజీ 

బావులు నూజీటికం ౬ నొక్క స 
(త్కతు వదిమేలు తత్కతు త 

తంబున కంటె సుతుండు మేలు త 
తుత శతకంబు కంటె నొక 

సూనృత వాక్యము మేలు సూడ(గన్‌. 

ఆది 4.94 


(పళ స్తమెన నీరుగఅ నూజు వేందుడు 
బావులకం *. నిొక దిగుడువావి మేలు, 
ఆట్టి నూజు దిగుడుచబావులకంకు నొక 
నుంచి యజమా మేలంః అట్టి నూలు 
యజవాలక ౦ కు నొక్క పమౌరు(డు 
మేలు, నూబుగురు వపమౌరులక ౦ కునాక్కా 
కోమార (డు మేలు, నూజంగురు వమారుఆ 
కంటి నొక్కా సత్య వాక్యము (చేప 
మెనది. 








వెలయంగ నశ్వమేధం 
బులు వేయును ని నొక్కు సత్యమును 
నిరుగడలం 


1, 16 తేదీలలో (వచురింవబడును 


6 మాసములకు రు. 6.60 









చక్క. ౫ా వేయి ఆళ్వ మేధ యాగము 
అను, శొళక్కం సత్య వాను (తొానసునందు 
రెండువె పుల నుంచి తూంచినచో సత్య 
మాన్నవైఫునకే బరు వధికమగుటనే 
(ఈ సుముల్లు మొగ్గను, 


సర్వాతీర్చాభి గమనంబు సర్వ వేద 
సమధిగమము నత్యంబుతో సరియు6గావ 
యెొరు(గు మెల్ల ధర్మంబుల 'కెందు( బెద్ద 
యం(డ్రు సత్యంబు ధర్మజ్ఞ లన 
ఆది 4.9) 
సర్వతీర్థ యాతలు కేయాట రూ, 
సను స్ట'వేదవాలుం నేర్చుటయు నొొక్క_ 
సత్యమునకు సమాన మైనను ాంజూఅవు, 
ధర్మకూ "'లెతీ((నన వునులు సర్వధర్య 
ములకం౦ శును సత్యము గొప్పది యని 
చెప్పుదురు, 


(సశకేపు ము) 


సంవత్సర చందా రు. 12.00 
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